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Миколаїв 2019
Навчально-методичний комплекс включає:


1. Витяги з ОКХ, ОПП спеціальності;

2. Навчальна  програма дисципліни;

3. Робоча навчальна програма дисципліни;

4. Засоби діагностики навчальних досягнень студентів;

5. Навчальні-наочні посібники, технічні засоби навчання тощо;

6. Комплекс завдань для змістовно-модульних контрольних робіт;

7. Інструктивно-методичні матеріали до практичних занять;

8. Контрольні завдання до практичних занять, завдання для заліків;

9. Питання до екзаменаційних білетів;

10.  Методичні рекомендації та розробки викладача;

11.  Методичні матеріали, що забезпечують самостійну роботу студентів;

12.  Інші матеріали.

Витяг з ОКХ


Метою курсу викладання навчальної дисципліни “Іноземна мова за професійним спрямуванням” є формування у студентів навичок усного, письмового, монологічного, діалогічного мовлення та аудіювання в обсязі загально побутової тематики та тематики, що обумовлена професійними потребами, на рівні незалежного користувача.


Основними завданнями курсу дисципліни “Іноземна мова за професійним спрямуванням” є:

-         засвоєння лексичного матеріалу, необхідного для застосування іноземної мови у повсякденному і професійному спілкуванні (можливість вести бесіду або робити повідомлення на задані теми побутового та спеціального характеру) та читання англомовної літератури;

-     засвоєння граматичного матеріалу, необхідного для оволодіння усними та письмовими формами спілкування;

· засвоєння фонетичного матеріалу, який дозволить студентам оволодіти вимовою звуків англійської мови та інтонацією англійського речення.

Витяг з ОПП


Згідно з вимогами освітньо-професійної програми студенти повинні

знати: 

-      лексичний мінімум за темами курсу;

-граматичний матеріал в обсязі, передбаченому програмою курсу;
- фрази-клішеусного мовлення;

-       соціокультурні характеристики країн, мова яких вивчається.

вміти:

-      читати і розуміти з повним охопленням змісту фахову, суспільно-політичну, атакож художню літературу;

-    володіти усним монологічним та діалогічним мовленням, не відчуваючи бракумовних засобів для вираження думки в різноманітних ситуаціях соціального, навчально-академічного та професійного спілкування;

-     сприймати англійське мовлення, яке виголошується в нормальному для даної мови темпі;
-  перекладати з іноземної мови на рідну тексти країнознавчого, суспільно-політичного та  фахового характеру будь-якого рівня складності.
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Вступ

 Програма вивчення нормативної навчальної  дисципліни «Іноземна мова за професійним спрямуванням (англійська)» складена Майбородою Р.В. відповідно до освітньо-професійної програми підготовки бакалаврів за напрямом підготовки 01 Освіта/Педагогіка,03 Гуманітарні науки, спеціальності: 014.03 Середня освіта (Історія), 032 Історія та археологія.

Предметом вивчення  навчальної дисципліни є  практичні навички оволодіння іноземною мовою та їх застосування у майбутній професійній діяльності.

 Міждисциплінарні зв’язки: історія, практична граматика, країнознавство, зарубіжна література, література Великобританії.

1.Мета та завдання навчальної дисципліни

1.1. Метою викладання навчальної дисципліни «Іноземна мова (англійська)» є формування у студентів навичок усного, письмового, монологічного, діалогічного мовлення та аудіювання в обсязі загально побутової тематики та тематики, що обумовлена професійними потребами, на рівні незалежного користувача.

1.2. Основними завданнями дисципліни є 


- засвоєння лексичного матеріалу, необхідного для застосування іноземної мови у повсякденному і професійному спілкуванні (можливість вести бесіду або робити повідомлення на задані теми побутового та спеціального характеру) та читання англомовної літератури;


- засвоєння грамматичного матеріалу, необхідного для оволодіння усними та письмовими формами спілкування;


- засвоєння фонетичного матеріалу, який дозволить студентам оволодіти вимовою звуків англійської мови та інтонацією англійсько горечення.

1.3. Згідно з вимогами освітньо-професійної програми студент оволодіває такими компетентностями:
І. Загальнопредметні: Застосовує досягнення національної та світової культури у вирішенні власних професійних та життєвих завдань; володіє розвиненою культурою мислення, умінням ясно й логічно висловлювати свої думки; володіє навичками наукової організації праці; розвиває навички самостійного опанування нових знань; уміє працювати з довідковою літературою, різнотипними словниками, електронними базами даних, системами інформаційного пошуку.

          ІІ. Фахові:  вміє застосовувати знання з граматики, лексикології, стилістики для здійснення іншомовної комунікації;  усвідомлює і контролює організацію змісту, знань і навичок перцепції та продукції символів, із яких складаються письмові тексти; розуміє загальний зміст і суттєві деталі автентичних аудіо- і відеоматеріалів, пов’язаних з академічною та професійною сферами; розуміє основні ідеї та розпізнає конкретну інформацію в ході лекцій, семінарів, конференцій, дискусій за темами відповідного академічного і професійного спрямування; розуміє автентичні тексти, пов’язані з академічною та професійною діяльністю, з підручників, газет, популярних і спеціалізованих журналів та ресурсів мережі Інтернет; вміє визначати позицію і точки зору в автентичних текстах, пов’язаних з навчанням та спеціальністю, писати академічну та ділову документацію, пов’язану з особистою та професійною сферами (резюме, життєпис, заяви), анотувати наукові тексти іноземною мовою; володіє уміннями та навичками здійснювати іншомовну мовленнєву діяльність, зумовлену професійною та комунікативною метою.
На вивчення навчальної дисципліни  відводиться 120 годин/ 4 кредитів ECTS.
2.Інформаційний обсяг навчальної дисципліни
Кредит 1. Моя спеціальність. Наукова конференція.

Тема 1  Розмовна тема: Моя спеціальність. Граматика: Займенник.
Тема 2. Розмовна тема: Наукова конференція. Граматика: Особові займенники.
Тема 3.Розмовна тема: Англійська мова-засіб міжнародного спілкування. Граматика: Прикметник. Ступені порівняння.
Тема 4 Розмовна тема:  Віхи в історії України. Граматика: Часи Simple.
Тема 5.Розмовна тема: Україна на сучасному етапі.
Кредит 2. Україна.

Тема1. Розмовна тема: Україна на сучасному етапі. Граматика: Часи Simple.

Тема 2. Розмовна тема: Столиця України. Граматика: Часи Continuous.

Тема 3. Розмовна тема: Клімат України. Граматика: Часи Continuous.

Тема 4. Розмовна тема: Економіка України. Граматика: Часи Continuous.

Тема 5. Розмовна тема: Свята в Україні. Граматика: Часи Continuous.
Кредит 3. Віхи в історії України та Великобританії.

Тема 1. Розмовна тема: Видатні історичні діячі України. Граматика: часи Perfect
Тема 2. Розмовна тема: Видатні історичні діячі України. Граматика: часи Perfect
Тема 3. Розмовна тема: Конституція України. Граматика.: часи Perfect

Тема 4. Розмовна тема: Віхи в історії Великобританії. Граматика: Додаткові речення.

Тема 5. Розмовна тема: Система держуправління в Британії. Граматика: Додаткові речення.

Кредит 4. Віхи в історії Великобританії.

Тема 1. Розмовна тема: Британці. Граматика.:Узгодження часів.

Тема 2. Розмовна тема: Економіка Великобританії. Граматика: Питання: різні види питань.

Тема 3. Розмовна тема: Видатні діячі Великобританії. Граматика: Питання: різні види питань.

Тема 4. Розмовна тема: Віхи в історії США. Граматика.: Питання різні види питань.

Тема 5. Розмовна тема: Віхи в історії США. Граматика.: Питання: різні види питань.
3. Рекомендована література  

                                                 Базова

1. Мисик Л. В. Англійська мова. Комунікативний аспект: Підручник для студентів вищих навчальних закладів, 2013. – 465 с.

2. Мисик Л. В., Савка І. В. Читаймо та розмовляймо англійською – американським варіантом англійської – юридичною англійською. / Мисик Л. В. : Підручник. – Київ : Видавничий дім «Ін Юре», 2013. – 295 с.

3. Мисик Л. В. Українсько-англійський та англо-український словник правничої термінології. Трудове право та право соціального забезпечення // Київ : Видавничий дім «Ін Юре», 2005. – 300 с.

4. Legal Еnglish /за заг. ред. доц. Л. В. Мисик. — К. :Ін Юре, 2012. — Ч. І: Підручник з англійської мови для студентів І – ІІ курсів юридичних спеціальностей вищих навчальних закладів / Л. В. Мисик, Арцишевська, А. Л., Гриня Н. О. [та ін.], 2005— 368 с.

5. Шевелева С.А. Английский язык для юристов. English for Lawyers. Учебник. — М.: Юнити-Дана, 2005. — 495 с.

6. Верба Г. В., Верба Л. Г. Довідник з грамматики англійської мови. – К.: Освіта, 1993.

7. Каушанская В.Л. Грамматика английского языка. Пособие для студентов педагогических институтов и университетов. – М., 2000. – 320с.

8. Каушанская В.Л. Сборник упражнений по грамматике английского языка. – М.,2000. – 216с.

9. English for Everyday Communication / заред. Шпака В. К. – Київ, Вища школа, 2003.

10. English grammar: Reference and Practice. Дроздова Т. Ю., Бурустова А. И. Химера, Санкт-Петербург, 2000.

11. Murphy, Raymond. English Grammar in Use. – Cambridge, 1988. – 328 p.

12. A.T. J. Thompson, A. V. Martinet. A Practical English Grammar Exercises#1. OxfordUniversity Press.

13.  A. J. Thompson, A. V. Martinet. A Practical English Grammar Exercises#2. OxfordUniversity Press.

Додаткова:

1.
Мисик Л. В. Англійськамова. Комунікативний аспект: Підручник для студенті вищих навчальних закладів, 2013. – 465 с.

2. Мисик Л. В., Савка І. В. Читаймо та розмовляймо англійською – американським варіантом англійської – юридичною англійською. / Мисик Л. В. : Підручник. – Київ : Видавничий дім «Ін Юре», 2013. – 295 с.

3. Мисик Л. В. Українсько-англійський та англо-український словник правничої термінології. Трудове право та право соціального забезпечення // Київ : Видавничий дім «Ін Юре», 2005. – 300 с.

4. Liz and John Soars. New Headway. Pre-Intermediate. Oxford University Press. – 180 р. 

2.
English grammar: Reference and Practice. Дроздова Т. Ю., Бурустова А. И. Химера, Санкт-Петербург, 2000. – 320 р.

3.
Raymond Murphy. English Grammar in Use. Cambridge University Press. – 386 р.

4.
Верба Г. В., Верба Л. Г. Довідник з граматики англійської мови. – К.: Освіта, 1993.

5. Каушанская В.Л. Грамматика английского языка. Пособие для студентов педагогических институтов и университетов. – М., 2000. – 320с.

6. Каушанская В.Л. Сборник упражнений по грамматике английского языка. – М.,2000. – 216с.

7. English for Everyday Communication / заред. Шпака В. К. – Київ, Вища школа, 2003.

8. English grammar: Reference and Practice. Дроздова Т. Ю., Бурустова А. И. Химера, Санкт-Петербург, 2000.

9. Murphy, Raymond. English Grammar in Use. – Cambridge, 1988. – 328 p.

10. A.T. J. Thompson, A. V. Martinet. A Practical English Grammar Exercises#1. Oxford University Press.
11. A. J. Thompson, A. V. Martinet. A Practical English Grammar Exercises#2. Oxford University Press.

Інформаційні ресурси

1. http://moodle.mnu.mk.ua/course/view.php?id=68
2. http://www.etymonline.com/
3. http://eldum.phil.muni.cz/course/view.php?id=15
4. http://ijl.oxfordjournals.org/
4.Форма підсумкового контролю успішності навчання: залік, екзамен.

5. Засоби  діагностики  успішності навчання: самостійна робота (тестування,  реферат, мультимедійна презентація, декламація тексту, написання есе, тестування, тощо), ректорська контрольна робота, контрольна робота.
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Опис навчальної дисципліни

	Найменування показників 
	Галузь знань, 

освітній ступінь
	Характеристика навчальної дисципліни

	
	
	денна форма навчання

	Кількість кредитів  – 4
	Галузь знань:

01 Освіта/ Педагогіка
	Нормативна



	
	Спеціальність

03 Гуманітарні науки
	

	
	Середня освіта  (Історія)

Історія та археологія


	Рік підготовки:

	
	Ступінь бакалавра
	

	
	
	2-й

	Індивідуальне науково-дослідне завдання: підготовка доповіді, повідомлення, захист рефератів.


	
	Семестр

	Загальна кількість годин -120
	
	3
	4

	
	
	Практичні, семінарські

	
	
	20 год.

	20 год.

	
	
	Самостійна робота

	
	
	40 год.

	40 год.

	Тижневих годин для денної форми навчання:

аудиторних – 2 год.;  

самостійної роботи студента – 4 год.
	
	
	

	
	
	Вид контролю: 

ПМК, залік


Мова навчання – англійська

Примітка.

Співвідношення кількості годин аудиторних занять до самостійної і індивідуальної роботи становить: для денної форми навчання – 120 год: 40 год. – аудиторні заняття, 80 год. – самостійна робота (33% / 67%).

Опис навчальної дисципліни

	Найменування показників 
	Галузь знань, напрям підготовки, освітньо-кваліфікаційний рівень
	Характеристика навчальної дисципліни

	
	
	заочна форма навчання

	Кількість кредитів  – 4
	Галузь знань:

01 Освіта/ Педагогіка
	Нормативна



	
	Спеціальність:

03 Гуманітарні науки
	

	
	Середня освіта  (Історія)

 Історія та археологія


	Рік підготовки:

	
	Ступінь бакалавра
	

	
	
	2-й

	Індивідуальне науково-дослідне завдання: підготовка доповіді, повідомлення, захист рефератів.


	
	Семестр

	Загальна кількість годин -120
	
	3
	4

	
	
	Практичні, семінарські

	
	
	8 год.

	8 год.

	
	
	Самостійна робота

	
	
	52 год.

	52 год.

	
	
	
	

	
	
	Вид контролю:

ПМК, залік


Мова навчання – англійська

Примітка.

Співвідношення кількості годин аудиторних занять до самостійної і індивідуальної роботи становить: для заочної форми навчання – 120 год: 16 год. – аудиторні заняття, 104 год. – самостійна робота (14% / 86%).

1. Мета та завдання навчальної дисципліни

Мета курсу: оволодіти іноземною мовою за професійною діяльністю в галузі історії, роз​витку здібностей студентів використовувати іноземну мову як інстру​мент у діалозі культур і цивілізацій сучасного світу,

Завдання курсу:

1. Ознайомити студентів із автентичними текстами, що пов’язані з академічною та професійною діяльністю в галузі історії та права, з підручників, газет, популярних і спеціалізованих журналів та ресурсів мережі Інтернет.

         2. Навчити  адекватному використанню лексичних і граматичних знань при перекладі академічної та професійної кореспонденції.

3. Сформувати навички продукувати  монологічне висловлювання з проблем навчанням та професійної діяльності за спеціальністю «Історія».

4. Навчити здійснювати письмовий переклад текстів академічного та професійного характеру за спеціальністю «Історія», користуючись термінологічними словниками, електронними словниками.

Передумови для вивчення дисципліни: шкільний курс іноземної мови, іноземна мова.

Навчальна дисципліна складається з 4-х кредитів.

Очікувані результати навчання:

- знання лексичного мінімуму, який необхідний  для володіння усними формами спілкування, що включає знання лексичних одиниць, тобто слів та словосполучень, які мають найбільшу семантичну цінність і часто вживаються в іншомовному спілкуванні на рівні монологічного, діалогічного та спонтанного мовлення;

- знання граматичного мінімуму, який необхідний для володіння усними та письмовими формами спілкування, що включає знання граматичних структур та їх компонентів: іменник: рід та число іменників; прикметник: ступені його порівняння, узгодження іменників з прикметниками; прислівник: ступені його порівняння, використання прислівників з дієсловами; дієслово: дійсний, умовний та наказовий способи дієслів, часи дієслів, інфінітив, герундій та граматичні конструкції з їх використанням; порядкові та кількісні числівники; прийменник.

-   вміння володіти комунікативним аспектом спілкування;

· вміння вживати граматичні структури; 

· здатність вести бесіду загально-побутового характеру; 

· знання правил мовного етикету, вміння читати художню та спеціальну літературу англійською мовою на загально-побутові теми та тексти зі спеціальності лінгвістичного напрямку з метою пошуку нової інформації; 

· здатність перекладати тексти за спеціальністю (мовознавчої тематики);

· здатність виявляти обізнаність в основах міжкультурного спілкування. 
Згідно з вимогами ОПП студент оволодіває такими компетентностями: 

І. Загальнопредметні: Застосовує досягнення національної та світової культури у вирішенні власних професійних та життєвих завдань; володіє розвиненою культурою мислення, умінням ясно й логічно висловлювати свої думки; володіє навичками наукової організації праці; розвиває навички самостійного опанування нових знань; уміє працювати з довідковою літературою, різнотипними словниками, електронними базами даних, системами інформаційного пошуку.

ІІ. Фахові: вміє застосовувати знання з граматики, лексикології, стилістики для здійснення іншомовної комунікації;  усвідомлює і контролює організацію змісту, знань і навичок перцепції та продукції символів, із яких складаються письмові тексти; розуміє загальний зміст і суттєві деталі автентичних аудіо- і відеоматеріалів, пов’язаних з академічною та професійною сферами; розуміє основні ідеї та розпізнає конкретну інформацію в ході лекцій, семінарів, конференцій, дискусій за темами відповідного академічного і професійного спрямування; розуміє автентичні тексти, пов’язані з академічною та професійною діяльністю, з підручників, газет, популярних і спеціалізованих журналів та ресурсів мережі Інтернет; вміє визначати позицію і точки зору в автентичних текстах, пов’язаних з навчанням та спеціальністю, писати академічну та ділову документацію, пов’язану з особистою та професійною сферами (резюме, життєпис, заяви), анотувати наукові тексти іноземною мовою; володіє уміннями та навичками здійснювати іншомовну мовленнєву діяльність, зумовлену професійною та комунікативною метою.

2. Програма навчальної дисципліни

Кредит 1. Моя спеціальність. Наукова конференція.

Тема 1  Розмовна тема: Моя спеціальність. Граматика: Займенник.
Тема 2. Розмовна тема: Наукова конференція. Граматика: Особові займенники.
Тема 3. Розмовна тема: Англійська мова-засіб міжнародного спілкування. Граматика: Прикметник. Ступені порівняння.
Тема 4. Розмовна тема:  Віхи в історії України. Граматика: Часи Simple.
Тема 5.Розмовна тема: Україна на сучасному етапі.
Кредит 2. Україна.

Тема 6. Розмовна тема: Україна на сучасному етапі. Граматика: Часи Simple.

Тема 7. Розмовна тема: Столиця України. Граматика: Часи Continuous.

Тема 8. Розмовна тема: Клімат України. Граматика: Часи Continuous.

Тема 9. Розмовна тема: Економіка України. Граматика: Часи Continuous.

Тема 10. Розмовна тема: Свята в Україні. Граматика: Часи Continuous.
Кредит 3. Віхи в історії України та Великобританії.

Тема 11. Розмовна тема: Видатні історичні діячі України. Граматика: часи Perfect
Тема 12. Розмовна тема: Видатні історичні діячі України. Граматика: часи Perfect
Тема 13. Розмовна тема: Конституція України. Граматика.: часи Perfect

Тема 14. Розмовна тема: Віхи в історії Великобританії. Граматика: Додаткові речення.

Тема 15. Розмовна тема: Система держуправління в Британії. Граматика: Додаткові речення.

Кредит 4. Віхи в історії Великобританії.

Тема 16. Розмовна тема: Британці. Граматика.:Узгодження часів.

Тема 17. Розмовна тема: Економіка Великобританії. Граматика: Питання: різні види питань.

Тема 18. Розмовна тема: Видатні діячі Великобританії. Граматика: Питання: різні види питань.

Тема 19. Розмовна тема: Віхи в історії США. Граматика.: Питання різні види питань.

Тема 20. Розмовна тема: Віхи в історії США. Граматика.: Питання: різні види питань.
                              4. Структура навчальної дисципліни

	Назви кредитів і тем
	Кількість годин

	
	Денна форма

	
	Усього 
	у тому числі

	
	
	Л
	П
	лаб
	інд
	Ср

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	Кредит 1.  Моя спеціальність. Наукова конференція.

	Тема 1  Розмовна тема: Моя спеціальність. Граматика: Займенник.
	6
	
	2
	
	
	4

	Тема 2. Розмовна тема: Наукова конференція. Граматика: Особові займенники.
	6
	
	2
	
	
	4

	Розмовна тема: Англійська мова-засіб міжнародного спілкування. Граматика: Прикметник. Ступені порівняння.
	6
	
	2
	
	
	4

	Тема 4. Розмовна тема:  Віхи в історії України. Граматика: Часи Simple.
	6
	
	2
	
	
	4

	Тема 5. Розмовна тема: Україна на сучасному етапі.
	6
	
	2
	
	
	4

	Усього:
	30
	
	10
	
	
	20

	Кредит 2. Україна.

	Тема1. Розмовна тема: Україна на сучасному етапі. Граматика: Часи Simple.
	6
	
	2
	
	
	4

	Тема 2. Розмовна тема: Столиця України. Граматика: Часи Continuous.
	6
	
	2
	
	
	4

	Тема 3. Розмовна тема: Клімат України. Граматика: Часи Continuous.
	6
	
	2
	
	
	4

	Тема 4. Розмовна тема: Економіка України. Граматика: Часи Continuous.
	6
	
	2
	
	
	4

	Тема 5. Розмовна тема: Свята в Україні. Граматика: Часи Continuous.
	6
	
	2
	
	
	4

	Усього:
	30
	
	10
	
	
	20

	Кредит 3. Віхи в історії України та Великобританії.

	Тема 1. Розмовна тема: Видатні історичні діячі України. Граматика: часи Perfect
	6
	
	2
	
	
	4

	Тема 2. Розмовна тема: Видатні історичні діячі України. Граматика: часи Perfect
	6
	
	2
	
	
	4

	Тема 3. Розмовна тема: Конституція України. Граматика.: часи Perfect
	6
	
	2
	
	
	4

	Тема 4. Розмовна тема: Віхи в історії Великобританії. Граматика: Додаткові речення.

	6
	
	2
	
	
	4

	Тема 5. Розмовна тема: Система держуправління в Британії. Граматика: Додаткові речення.
	6
	
	2
	
	
	4

	Усього:
	30
	
	10
	
	
	20

	Кредит 4. Віхи в історії Великобританії.

	Тема 1. Розмовна тема: Британці. Граматика: Узгодження часів.
	6
	
	2
	
	
	4

	Тема 2. Розмовна тема: Економіка Великобританії. Граматика: Питання: різні види питань.
	6
	
	2
	
	
	4

	Тема 3. Розмовна тема: Видатні діячі Великобританії. Граматика: Питання: різні види питань.
	6
	
	2
	
	
	4

	Тема 4. Розмовна тема: Віхи в історії США. Граматика: Питання різні види питань.
	6
	
	2
	
	
	4

	Тема 5. Розмовна тема: Віхи в історії США. Граматика: Питання: різні види питань.
	6
	
	2
	
	
	4

	Усього:
	30
	
	10
	
	
	20

	Всього
	120
	
	40
	
	
	80


Заочна форма навчання

	Назви кредитів і тем
	Кількість годин

	
	Заочна форма


	
	Усього 
	у тому числі

	
	
	Л
	П
	лаб
	інд
	Ср

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	Кредит 1.  Моя спеціальність. Наукова конференція.

	Тема 1  Розмовна тема: Моя спеціальність. Граматика: Займенник.
	6
	
	2
	
	
	4

	Тема 2. Розмовна тема: Наукова конференція. Граматика: Особові займенники.
	6
	
	2
	
	
	4

	Розмовна тема: Англійська мова-засіб міжнародного спілкування. Граматика: Прикметник. Ступені порівняння.
	6
	
	-
	
	
	6

	Тема 4. Розмовна тема:  Віхи в історії України. Граматика: Часи Simple.
	6
	
	-
	
	
	6

	Тема 5. Розмовна тема: Україна на сучасному етапі.
	6
	
	-
	
	
	6

	Усього:
	30
	
	4
	
	
	26

	Кредит 2. Україна.

	Тема1. Розмовна тема: Україна на сучасному етапі. Граматика: Часи Simple.
	6
	
	2
	
	
	4

	Тема 2. Розмовна тема: Столиця України. Граматика: Часи Continuous.
	6
	
	2
	
	
	4

	Тема 3. Розмовна тема: Клімат України. Граматика: Часи Continuous.
	6
	
	-
	
	
	6

	Тема 4. Розмовна тема: Економіка України. Граматика: Часи Continuous.
	6
	
	-
	
	
	6

	Тема 5. Розмовна тема: Свята в Україні. Граматика: Часи Continuous.
	6
	
	-
	
	
	6

	Усього:
	30
	
	4
	
	
	26

	Кредит 3. Віхи в історії України та Великобританії.

	Тема 1. Розмовна тема: Видатні історичні діячі України. Граматика: часи Perfect
	6
	
	2
	
	
	4

	Тема 2. Розмовна тема: Видатні історичні діячі України. Граматика: часи Perfect
	6
	
	2
	
	
	4

	Тема 3. Розмовна тема: Конституція України. Граматика.: часи Perfect
	6
	
	-
	
	
	6

	Тема 4. Розмовна тема: Віхи в історії Великобританії. Граматика: Додаткові речення.

	6
	
	-
	
	
	6

	Тема 5. Розмовна тема: Система держуправління в Британії. Граматика: Додаткові речення.
	6
	
	-
	
	
	6

	Усього:
	30
	
	4
	
	
	26

	Кредит 4. Віхи в історії Великобританії.

	Тема 1. Розмовна тема: Британці. Граматика: Узгодження часів.
	6
	
	2
	
	
	4

	Тема 2. Розмовна тема: Економіка Великобританії. Граматика: Питання: різні види питань.
	6
	
	2
	
	
	4

	Тема 3. Розмовна тема: Видатні діячі Великобританії. Граматика: Питання: різні види питань.
	6
	
	-
	
	
	6

	Тема 4. Розмовна тема: Віхи в історії США. Граматика: Питання різні види питань.
	6
	
	-
	
	
	6

	Тема 5. Розмовна тема: Віхи в історії США. Граматика: Питання: різні види питань.
	6
	
	-
	
	
	6

	Усього:
	30
	
	4
	
	
	26

	Всього
	120
	
	16
	
	
	104



5. Теми практичних занять

Денна форма навчання

	№

з/п
	Назва теми
	Кількість

годин

	
	Кредит 1.  Моя спеціальність. Наукова конференція.
	

	1
	Розмовна тема: Моя спеціальність. Граматика: Займенник.
	2

	2
	Розмовна тема: Наукова конференція. Граматика: Особові займенники.
	2

	3
	Розмовна тема: Англійська мова-засіб міжнародного спілкування. Граматика: Прикметник. Ступені порівняння.
	2

	4
	Розмовна тема:  Віхи в історії України. Граматика: Часи Simple.
	2

	5
	Розмовна тема: Україна на сучасному етапі.
	2

	
	Кредит 2.  Україна.
	

	6
	Розмовна тема: Україна на сучасному етапі. Граматика: Часи Simple.
	2

	7
	Розмовна тема: Столиця України. Граматика: Часи Continuous.
	2

	8
	Розмовна тема: Клімат України. Граматика: Часи Continuous.
	2

	9
	Розмовна тема: Економіка України. Граматика: Часи Continuous.
	2

	10
	Розмовна тема: Свята в Україні. Граматика: Часи Continuous.
	2

	
	Кредит 3. Віхи в історії України та Великобританії.
	

	11
	Розмовна тема: Видатні історичні діячі України. Граматика: часи Perfect
	2

	12
	Розмовна тема: Видатні історичні діячі України. Граматика: часи Perfect
	2

	13
	Розмовна тема: Конституція України. Граматика.: часи Perfect
	2

	14
	Розмовна тема: Віхи в історії Великобританії. Граматика: Додаткові речення.

	2

	15
	Розмовна тема: Система держуправління в Британії. Граматика: Додаткові речення.
	2

	
	Кредит 4. Віхи в історії Великобританії.
	

	16
	Розмовна тема: Економіка Великобританії. Граматика: Питання: різні види питань.
	2

	17
	Розмовна тема: Видатні діячі Великобританії. Граматика: Питання: різні види питань.
	2

	18
	Розмовна тема: Віхи в історії США. Граматика: Питання різні види питань.
	2

	19
	Розмовна тема: Віхи в історії США. Граматика: Питання: різні види питань.
	2

	20
	Розмовна тема: Британці. Граматика: Узгодження часів.
	2

	Разом 
	40


Заочна форма навчання

	№

з/п
	Назва теми
	Кількість

годин

	
	Кредит 1.  Моя спеціальність. Наукова конференція.
	

	1
	Розмовна тема: Моя спеціальність. Граматика: Займенник.
	2

	2
	Розмовна тема: Наукова конференція. Граматика: Особові займенники.
	2

	
	Кредит 2.  Україна.
	

	3
	Розмовна тема: Україна на сучасному етапі. Граматика: Часи Simple.
	2

	4
	Розмовна тема: Столиця України. Граматика: Часи Continuous.
	2

	
	Кредит 3. Віхи в історії України та Великобританії.
	

	5
	Розмовна тема: Видатні історичні діячі України. Граматика: часи Perfect
	2

	6
	Розмовна тема: Видатні історичні діячі України. Граматика: часи Perfect
	2

	
	Кредит 4. Віхи в історії Великобританії.
	

	7
	Розмовна тема: Економіка Великобританії. Граматика: Питання: різні види питань.
	2

	8
	Розмовна тема: Видатні діячі Великобританії. Граматика: Питання: різні види питань.
	2

	Разом 
	16


6. Самостійна  робота

Денна форма навчання

	№

з/п
	Назва теми
	Кількість

годин

	
	Кредит 1.  Моя спеціальність. Наукова конференція.
	

	1
	Доповідь-інформування.
	4

	2
	Доповідь-переконування.
	4

	3
	Техніка академічного письма.
	4

	4
	Граматичні вправи.
	4

	5
	Домашнє читання
	4

	
	Кредит 2.  Міжнародні відносини України.
	

	6
	Науково-письмова робота
	4

	7
	Написання рефератів
	4

	8
	Читання та переказ газетних статей.
	4

	9
	Написання твору « Україна на сучасному етапі»
	4

	10
	Читання анекдотів.
	4

	
	Кредит 3.  Українські цінності та традиції.
	

	11
	Складання діалогів з теми кредита
	4

	12
	Написання тестів
	4

	13
	Міста України.
	4

	14
	Виконання лексико-граматичних вправ
	4

	15
	Читання та переказ газетних статей.
	4

	
	Кредит 4. Віхи в історії Великобританії.
	

	16
	Виконання лексико-граматичних вправ
	4

	17
	Написання творчих робіт з теми
	4

	18
	Читання та переказ  газетних статей
	4

	19
	Написання тестів
	4

	20
	Читання та переказ газетних статей.
	4

	Разом
	80


Заочна форма навчання

	№

з/п
	Назва теми
	Кількість

годин

	
	Кредит 1.  Моя спеціальність. Наукова конференція.
	

	1
	Доповідь-інформування.
	4

	2
	Доповідь-переконування.
	4

	3
	Техніка академічного письма.
	6

	4
	Граматичні вправи.
	6

	5
	Домашнє читання
	6

	
	Кредит 2.  Міжнародні відносини України.
	

	6
	Науково-письмова робота
	4

	7
	Написання рефератів
	4

	8
	Читання та переказ газетних статей.
	6

	9
	Написання твору « Україна на сучасному етапі»
	6

	10
	Читання анекдотів.
	6

	
	Кредит 3.  Українські цінності та традиції.
	

	11
	Складання діалогів з теми кредита
	4

	12
	Написання тестів
	4

	13
	Міста України.
	6

	14
	Виконання лексико-граматичних вправ
	6

	15
	Читання та переказ газетних статей.
	6

	
	Кредит 4. Віхи в історії Великобританії.
	

	16
	Виконання лексико-граматичних вправ
	4

	17
	Написання творчих робіт з теми
	4

	18
	Читання та переказ  газетних статей
	6

	19
	Написання тестів
	6

	20
	Читання та переказ газетних статей.
	6

	Разом
	104


8. Індивідуальне науково-дослідне завдання

Індивідуальне науково-дослідне завдання складається з двох напрямів: 

І – підготовка та захист контрольної роботи (для студентів ЗФН);

ІІ – підготовка доповіді/реферату (для студентів ДФН).

Основне завдання цього виду діяльності – систематизація, закріплення і розширення теоретичних і практичних знань з дисципліни «Іноземна мова за професійним спрямуванням». ІНДЗ дозволяє студентам опанувати необхідні практичні навички при вирішенні конкретних практичних завдань, розвитку навичок самостійної роботи й оволодіння методикою ведення наукових досліджень, пов'язаних з темою ІНДЗ. Метою виконання ІНДЗ є: закріплення, поглиблення і узагальнення знань, отриманих студентами під час набуття теоретичних і практичних навичок, їх використання в процесі вивчення дисципліни. ІНДЗ студенти виконують самостійно протягом вивчення дисципліни з одержанням консультацій викладача дисципліни відповідно до графіка навчального процесу.

Загальні вимоги до виконання індивідуального завдання:

1) самостійність виконання; 

2) логічність та послідовність викладення матеріалу; 

3) повнота та глибина розкриття теми, проблемної ситуації; 

4) наявність візуального супроводу (фото, відео, картини, карти, таблиці, малюнки  тощо); 

5) кількість використаних джерел; 

6) відображення практичного досвіду; 

7) обґрунтованість висновків; 

8) якість оформлення; 

9) презентація та захист індивідуального науково-дослідного завдання.

9. Форми роботи та критерії оцінювання

Рейтинговий контроль знань студентів здійснюється за 100-бальною шкалою: 

Шкала оцінювання: національна та ECTS

	ОЦІНКА

ЄКТС
	СУМА БАЛІВ
	ОЦІНКА ЗА НАЦІОНАЛЬНОЮ ШКАЛОЮ 

	
	
	екзамен 
	залік

	A
	90-100
	5 (відмінно)
	5/відм./зараховано

	B
	80-89
	4 (добре)
	4/добре/ зараховано

	C
	65-79
	
	

	D
	55-64
	3 (задовільно) 
	3/задов./ зараховано

 

	E
	50-54
	
	

	FX
	35-49
	2 (незадовільно) 
	Не зараховано


Форми поточного та підсумкового контролю. Комплексна діагностика знань, умінь і навичок студентів із дисципліни здійснюється на основі результатів проведення поточного й підсумкового контролю знань (КР). Поточне оцінювання (індивідуальне, групове і фронтальне опитування, самостійна робота, самоконтроль). Завданням поточного контролю є систематична перевірка розуміння та засвоєння програмового матеріалу, виконання практичних, лабораторних робіт, уміння самостійно опрацьовувати тексти, складання конспекту рекомендованої літератури, написання і захист реферату, здатності публічно чи письмово представляти певний матеріал.

Завданням підсумкового контролю (КР, залік/екзамен) є перевірка глибини засвоєння студентом програмового матеріалу кредиту.

Критерії оцінювання відповідей на практичних заняттях.

Студенту виставляється відмінно, якщо:

· Студент розуміє тривале мовлення, яке може містити певну кількість незнайомих слів, про значення яких можна здогадатися. Вміє знаходити в інформаційних текстах з незнайомим матеріалом необхідну інформацію, надану в вигляді оціночних суджень, опису, аргументації.

· Студент вміє читати тексти, аналізує їх і робить власні висновки, розуміє логічні зв'язки в рамках тексту та між його окремими частинами.

· Студент вміє без підготовки висловлюватися і вести бесіду в межах вивчених тем, використовує граматичні структури і лексичні одиниці у відповідності з комунікативним завданням, не допускає фонематичних помилок.

· Студент вміє написати повідомлення, правильно використовуючи лексичні одиниці в рамках тем, пов'язаних з повсякденним життям. надаються при наявності несуттєвих орфографічних, які не порушують акту комунікації (британський або американський варіанти орфографії, орфографічні помилки в географічних назвах тощо). 

Студенту виставляється дуже добре, якщо:

· Студент розуміє основний зміст мовлення, яке може містити певну кількість незнайомих слів, про значення яких можна здогадатися, а також сприймає основний зміст повідомлень та фактичну інформацію, надану у повідомленні.

· Студент вміє читати з повним розумінням тексти, використовуючи словник, знаходити потрібну інформацію, аналізувати її та робити відповідні висновки.

· Студент вміє зв'язно висловлюватися відповідно до навчальної ситуації, малюнка, робити повідомлення з теми, простими реченнями передавати зміст прочитаного, почутого або побаченого, підтримувати бесіду, ставити запитання та відповідати на них.

· Студент вміє без використання опори написати повідомлення за вивченою темою, зробитинотатки, допускаючи ряд помилок при використанні лексичних одиниць. Допущені помилки непорушують сприйняття тексту у роботі вжито ідіоматичні звороти, з'єднувальні кліше,різноманітність структур, моделей тощо.
Студенту виставляється добре, якщо:

· Студент розуміє основний зміст поданих у нормальному темпі текстів, побудованих на вивченому мовному матеріалі, які містять певну кількість незнайомих слів, про значення яких можна здогадатися, сприймає більшу частину необхідної інформації, надану в вигляді оціночних суджень, опису, аргументації.

· Студент вміє читати з повним розумінням і тексти, які містять певну кількість незнайомих слів, про значення яких можна здогадатися; уміє знаходити потрібну інформацію в текстах інформативного характеру.

· Студент упевнено розпочинає, підтримує, відновлює та закінчує розмову у відповідності з мовленнєвою ситуацією. Всі звуки в потоці мовлення вимовляються правильно.

· Студент вміє написати коротке повідомлення за вивченою темою за зразком у відповідності до заданої комунікативної ситуації, допускаючи при цьому ряд помилок при використанні вивчених граматичних структур. Допущені помилки не порушують сприйняття тексту у роботі вжито ідіоматичні звороти, з'єднувальні кліше, різноманітність структур, моделей тощо.

Студенту виставляється достатньо, якщо:

· Студент розуміє основний зміст поданих у нормальному темпі текстів, побудованих на вивченому мовному матеріалі.

· Студент вміє читати вголос і про себе з розумінням основного змісту тексти, які можуть містити певну кількість незнайомих слів, про значення яких можна здогадатися. Уміє частково знаходити необхідну інформацію у вигляді оціночних суджень, опису за умови, що в текстах використовується знайомий мовний матеріал.

· Студент вміє в основному логічно розпочинати та підтримувати бесіду, при цьому використовуючи обмежений словниковий запас та елементарні граматичні структури. На запит співрозмовника дає елементарну оціночну інформацію, відображаючи власну точку зору.

· Студент вміє написати за зразком, проте використовує обмежений запас лексики та граматичних структур, допускаючи помилки, які не утруднюють розуміння тексту

Студенту виставляється задовільно, якщо:

· Студент розуміє загальний зміст поданих у адаптованому темпі текстів, побудованих на вивченому мовному матеріалі.

· Студент вміє читати вголос і про себе з розумінням основного змісту тексти, які містять лише знайому лексику. Уміє частково знаходити необхідну інформацію у вигляді фактів.

· Студент вміє в основному логічно підтримувати бесіду, використовуючи обмежений словниковий запас та елементарні граматичні структури. На запит співрозмовника дає елементарну оціночну інформацію, загалом відображаючи власну точку зору.

· Студент вміє написати за зразком, проте використовує обмежений запас лексики та граматичних структур, допускаючи помилки, які утруднюють розуміння тексту

Оцінка за виконання індивідуального науково-дослідного завдання, завдань самостійної роботи виставляється з урахуванням таких параметрів:

Для одержання оцінки «відмінно» студент повинен:

· укластися у встановлений термін підготовки відповіді;

· викладати теоретичний матеріал чітко, коротко, пов'язано й обґрунтовано;

· уміти оперативно розібратися в запропонованій ситуації, грамотно оцінити її й обґрунтувати ухвалене рішення; 

· упевнено відповідати на запитання викладача й без зауважень із їх боку;

 Для одержання оцінки «добре»  студент повинен:

· викладати теоретичний матеріал обґрунтовано й складно;

· укластися у встановлений термін підготовки відповіді;

· не утруднятися у виборі рішення при аналізі запропонованої ситуації;

· уміти обґрунтувати ухвалене рішення;

· добре відповідати на запитання викладача.

 Для одержання оцінки «задовільно» студент повинен:

· викладати теоретичний матеріал у доступній для розуміння формі;

· розібратися в запропонованій ситуації й розробити пропозиції щодо вирішення;

· позитивно відповідати на запитання викладача;

· допускаються недостатньо впевнені й чіткі відповіді, але вони повинні бути, власне кажучи, правильні.

Оцінку «незадовільно» одержують студенти, відповіді яких можуть бути оцінені нижче вимог, сформульованих у пункті 3.


Кількість балів у кінці семестру повинна складати від 200 до 400 балів (за 4 кредитів), тобто сума балів за виконання усіх завдань. 
Відповідний розподіл балів, які отримують студенти за 4 крд.

Кількість балів у кінці семестру повинна складати від 200 до 400 балів (за 4кредити), тобто сума балів за виконання усіх завдань. 

Відповідний розподіл балів, які отримують студенти за 4 крд.

Кількість балів у кінці 3 семестру повинна складати від 100 до 200 балів (за 2 кредити), тобто сума балів за виконання усіх завдань. 

Відповідний розподіл балів, які отримують студенти за 2 крд.
	Поточне оцінювання та самостійна робота
	КР 
	Накопичувальні бали/сума

	Т1
	Т2
	Т3
	Т4
	Т5
	Т6
	Т7
	Т8
	Т9
	Т10
	50
	200/100*

	20
	20
	20
	20
	20
	10
	10
	10
	10
	10
	
	


Кількість балів у кінці 4 семестру повинна складати від 100 до 200 балів (за 2 кредити), тобто сума балів за виконання усіх завдань. 

Відповідний розподіл балів, які отримують студенти за 2 крд.

	Поточне оцінювання та самостійна робота
	КР 
	Накопичувальні бали/сума

	Т1
	Т2
	Т3
	Т4
	Т5
	Т6
	Т7
	Т8
	Т9
	Т10
	50
	200/100*

	20
	20
	20
	20
	20
	10
	10
	10
	10
	10
	
	


10. Засоби дігностики
Засобами діагностики та методами демонстрування результатів навчання є: завдання до практичних занять, завдання для самостійної та індивідуальної роботи  (зокрема есе, реферати), презентації результатів досліджень, тестові завдання, контрольні роботи.
11. Методи навчання

Усний виклад матеріалу: наукова розповідь, спрямована на аналіз фактичного матеріалу;пояснення − вербальний метод навчання, за допомогою якого розкривається сутність певного явища, закону, процесу; проблемне навчання, робота з підручником та додатковими джерелами,  спостереження над усним мовленням, спостереження над мовним матеріалом, порівняльний аналіз, виразне читання текстів; ілюстрація − метод навчання, який передбачає показ предметів і процесів у їх символічному зображенні (малюнки, схеми, графіки та ін.).

12. Рекомендована література
Базова

14. Мисик Л. В. Англійська мова. Комунікативний аспект: Підручник для студентів вищих навчальних закладів, 2013. – 465 с.

15. Мисик Л. В., Савка І. В. Читаймо та розмовляймо англійською – американським варіантом англійської – юридичною англійською / Мисик Л. В.: Підручник. – Київ: Видавничий дім «Ін Юре», 2013. – 295 с.

16. Мисик Л. В. Українсько-англійський та англо-український словник правничої термінології. Трудове право та право соціального забезпечення // Київ: Видавничий дім «Ін Юре», 2005. – 300 с.

17. Legal Еnglish /за заг. ред. доц. Л. В. Мисик. — К.: Ін Юре, 2012. — Ч. І: Підручник з англійської мови для студентів І – ІІ курсів юридичних спеціальностей вищих навчальних закладів / Л. В. Мисик, Арцишевська, А. Л., Гриня Н. О. [та ін.], 2005— 368 с.

18. Шевелева С.А. Английский язык для юристов. English for Lawyers. Учебник. — М.: Юнити-Дана, 2005. — 495 с.

19. Верба Г. В., Верба Л. Г. Довідник з грамматики англійської мови. – К.: Освіта, 1993.

20. Каушанская В.Л. Грамматика английского языка. Пособие для студентов педагогических институтов и университетов. – М., 2000. – 320 с.

21. Каушанская В.Л. Сборник упражнений по грамматике английского языка. – М., 2000. – 216 с.

22. English for Everyday Communication / за ред. Шпака В. К. – Київ: Вища школа, 2003.

23. English grammar: Reference and Practice. Дроздова Т. Ю., Бурустова А. И. Химера, Санкт-Петербург, 2000.

24. Murphy, Raymond. English Grammar in Use. – Cambridge, 1988. – 328 p.

25. A. T. J. Thompson, A. V. Martinet. A Practical English Grammar Exercises#1. Oxford University Press.

26.  A. J. Thompson, A. V. Martinet. A Practical English Grammar Exercises#2. Oxford University Press.

Допоміжна
1.
Liz and John Soars. New Headway. Pre-Intermediate. Oxford University Press. – 180 р. 

2.
English grammar: Reference and Practice. Дроздова Т. Ю., Бурустова А. И. Химера, Санкт-Петербург, 2000. – 320 р.

3.
Raymond Murphy. English Grammar in Use. Cambridge University  Press. – 386 р.

4.
Верба Г. В., Верба Л. Г. Довідник з граматики англійської мови. – К.: Освіта, 1993.

5. Каушанская В.Л. Грамматика английского языка. Пособие для студентов педагогических институтов и университетов. – М., 2000. – 320 с.
6. Каушанская В.Л. Сборник упражнений по грамматике английского языка. – М., 2000. – 216 с.
7. English for Everyday Communication / за ред. Шпака В. К. – Київ: Вища школа, 2003.
8. English grammar: Reference and Practice. Дроздова Т. Ю., Бурустова А. И. Химера, Санкт-Петербург, 2000.

9. Murphy, Raymond. English Grammar in Use. – Cambridge, 1988. – 328 p.

10.  A.T. J. Thompson, A. V. Martinet. A Practical English Grammar Exercises. №1. Oxford University Press.

11. A. J. Thompson, A. V. Martinet. A Practical English Grammar Exercises. №2. Oxford University Press.

13. Інформаційні ресурси:

1.
http://moodle.mnu.mk.ua/course/view.phpid=68

2.
http://www.etymonline.com/

3.
http://eldum.phil.muni.cz/course/view.phpid=15

4.
http://isl.oxfordjournals.org/
Засоби діагностики навчальних досягнень студентів

Контроль знань студентів – це невід’ємна і важлива частина процесу навчання, відповідальний етап на шляху від незнання до знання, від неповного знання до більш точного і більш повного. 

У процесі вивчення курсу «Методика викладання іноземної мови» діагностика успішності навчання здійснюється у вигляді двох видів контролю – поточного та підсумкового. 

Специфіка викладання курсу полягає у використанні таких засобів поточного контролю: 

- опитування − проводиться з метою виявлення вміння студентами оперувати засвоєним матеріалом, відповідати на додаткові запитання, проводиться регулярно на вибірковій основі; 
- тестування − дозволяє перевірити загальну підготовку студентів до занять, проводяться регулярно на вибірковій основі; 
- контроль за виконанням практичних завдань – дозволяє перевірити рівень сформованості практичних навичок, необхідних для написання студентських наукових робіт. 


Підсумковий контроль, який проводиться у формі заліку або екзамену, здійснює контролюючу функцію, потребує систематизації і узагальнення знань і реалізує навчальну, розвиваючу і виховну функції контролю.

Навчальні-наочні посібники, технічні засоби навчання

Методичне забезпечення курсу

– навчальні посібники; 
– навчальна, робоча навчальна програма; 

– тестові завдання для оцінювання навчальних досягнень студентів на електронних носіях.
                                             Базова література:

1. Пустовойченко Д.В., Раковська М.А. Методичні рекомендації для самостійної роботи з дисципліни «Іноземна мова за професійним спрямуванням» для студентів Інституту історії, політології та права. – Миколаїв: МНУ імені В.О.Сухомлинського,2017. – 128с.

2. Мисик Л. В. Англійська мова. Комунікативний аспект :Підручник для студентів вищих навчальних закладів, 2013. – 465 с.

3. Мисик Л. В., Савка І. В. Читаймо та розмовляймо англійською – американським варіантом англійської – юридичною англійською. / Мисик Л. В. : Підручник. – Київ : Видавничий дім «Ін Юре», 2013. – 295 с.

4. Мисик Л. В. Українсько-англійський та англо-український словник правничої термінології. Трудове право та право соціального забезпечення // Київ : Видавничий дім «Ін Юре», 2005. – 300 с.
5. LegalЕnglish /за заг. ред. доц. Л. В. Мисик. — К. : Ін Юре, 2012. — Ч. І: Підручник з англійської мови для студентів І – ІІ курсів юридичних спеціальностей вищих навчальних закладів / Л. В. Мисик, Арцишевська , А. Л., Гриня Н. О. [та ін.], 2005— 368 с.

6.  Шевелева С.А. Английский язык для юристов. English for Lawyers. Учебник. — М.: Юнити-Дана, 2005. — 495 с.

7. Верба Г. В., Верба Л. Г. Довідник з граматики англійської мови. – К.: Освіта, 1993.

8. Каушанская В.Л. Грамматика английского языка. Пособие для студентов педагогических институтов и университетов. – М., 2000. – 320с.
9. Каушанская В.Л. Сборник упражнений по грамматике английского языка. – М.,2000. – 216с.
10. English for Everyday Communication / заред. ШпакаВ. К. – Київ, Вищашкола, 2003.
11. English grammar: Reference and Practice. ДроздоваТ. Ю., БурустоваА. И. Химера, Санкт-Петербург, 2000.
12. Murphy, Raymond. English Grammar in Use. – Cambridge, 1988. – 328 p.
13. A.T. J. Thompson, A. V. Martinet. A Practical English Grammar Exercises#1. Oxford University Press.
14. A. J. Thompson, A. V. Martinet. A Practical English Grammar Exercises#2. Oxford University Press.
Технічні засоби навчання :


· Електронні презентації

· Медіа проекти

· Літературні портрети

· Тестові завдання

Комплекс завдань для  контрольних робіт

КР № 1 (Варіант 1)

1.Choose the necessary word or word-combination and translate the following sentences:
1.Modern Ukrainian vocal school … worldwide by Stefanyk, Pyvovarov and others.

A ) are  represented                                c)is represented

b) was represented                                  d) has been represented

2.Ukraine  … a new phase in its development .

A ) has entered                                       c)is entered

b)is entering                                        d) has entered

3.The art of Ukrainian minstrels … regarded as the corner stone of Ukrainian nation .

A ) has been                                    c)had

b)  was                                              d) are

2.Form derivatives of the following words: 

Recognize; democracy; consideration; found; history ; 

3.Write a question for each answer
1. Khmel'nyts'yi was married three times .

2. The great uprising of 1648 was one of the most cataclysmic events in the Ukrainian history.

3.After the end of December1647 Khmel'nyts'yi  departed for   with a small detachment  .

4.On December 1, 1991, a referendum took place in Ukraine
4.Choose the correct form of the verb, singular or plural. In one sentence either the singular or plural verb is possible.
  1. Gymnastics is/are my favourite sport. ('is' is correct)

  2. The trousers you bought for me _doesn't/don't_ fit me.

  3. The police _want/wants_ to interview two men about the robbery last week.

  4. Physics _was/were_ my best subject at school.

  5. Can I borrow your scissors? Mine _isn't/aren't_ sharp enough.

6.Are the underlined verbs right or wrong? Correct them if they are wrong
  1. Bob is a friend of mine. I know him very well.    2. Bob is a friend of mine. I know him for a long time.  --- 3. Sue and Alan are married since July.  4. The weather is awful. It's raining again.  5. You  is a good player to enjoy a game of tennis.

7.Put the verbs in brackets in the correct form, present perfect or past simple
1.Look! There’s an ambulance over there. There --- an accident. (be) 2. They’re still building the new road. They --- it. (not/finish) 3. 'Is Helen still here?' 'No, she --- out.' (just/go) 4. The police --- three people but later they let them go. (arrest) 5. Ann --- me her address but I'm afraid I --- it. (give, lose) 

8.Translate into English
Тимчасове представництво, член спільноти, законодавець, урочисто проголошений, парламентарій, об’єднувати зусилля, покласти кінець, під керівництвом гетьмана, відновити привілей, достовірна інформація, місцеві командири, приділяти увагу, походження, широкі знання ,жорстокість ,рівноправний партнер,державна адміністрація, справжня демократія, бути визнаним кимось,бути обраним

КР № 1 (Варіант 2)

1.Choose the necessary word or word-combination and translate the following sentences:
1.The art of Ukrainian minstrels … regarded as the corner stone of Ukrainian nation .

A ) has been                                    c)had

b)  was                                              d) are

2.They sang … the accompaniment of various string instruments, generally known as kobza, bandura .

A ) with                                          c)by

b) without                                       d) to

3.Our state … an embodiment  of dreams and opportunities .

A ) must be                                    c) ought to be

b)  can be                                           d) might be

2.Form derivatives of the following words
parliament; involve; elect; develop; state ;

3.Write a question for each answer
1. Khmel'nyts'yi was born in 1595.

2. Khmel'nyts'yi’s  statesmanship was demonstrated in all areas.

3.In the summer of 1651 Khmel'nyts'yi married  Hanna  Zolotarenko.

4.Ukraine has entered a new phase in its development.

4. Choose the correct form of the verb, singular or plural. In one sentence either the singular or plural verb is possible.
  1.Fortunately the news _wasn't/weren't_ as bad as we expected.
  2. Where _does/do_ your family live?

  3. Three days _isn't/aren't_ long enough for a good holiday.

  4. I can't find my binoculars. Do you know where _it is/they are?_

  5. Do you think the people _is/are_ happy with the government?

5.Are the underlined verbs right or wrong? Correct them if they are wrong
  1. I like your house. How long are you living there?   2. Graham _is working_ in a shop for the last few months.   3. I'm going to Paris tomorrow. Iwill staying there until next Friday.  4. 'Do you still smoke?' 'No, I gave it up. I don't smoke for years.' 5. That's a very old car. How long do you have it?  ---

6. Put the verbs in brackets in the correct form, present perfect or past simple.1. 'Where's your key?' 'I don't know. I -- it.' (lose) 2. I was very tired, so I lay down on the bed and went to sleep. (be) 3. Mary --- to Australia for a while but she's back again now. (go)4. 'Where's Ken?' 'He --- out. He'll be back in about an hour.' (go) 5. I did English at school but I --- most of it. (forget) 

8.TranslateintoEnglish
Депортація, постійне представництво, маєток, засновувати, реєстрові козаки, посол, знать, походження, польське королівство, струнні інструменти, частини різних імперій, бути відомим по всій країни, піднімати престиж країни, бути акредитованим, об’єднувати зусилля, консул, переслідування, самовизначення, людська істота

Інструктивно-методичні матеріали до практичних занять

Кредит 1

Практичне заняття №1.1
	1
	Розмовна тема: Моя спеціальність.
Граматична: Займенник.
	2год


Мета заняття: засвоєння лексичної та граматичної теми, навчити студентів використовувати лексичний і граматичний матеріал модуля у розмовній та письмовій мові, розвинути у студентів навички спілкування з англійської мови, онайомити з культурним аспектом вивчення іноземної мови. Навчити студентів практичному володінню англійської мови, читанню та перекладу літератури загально-побутового характеру, сформувати навички усного, письмового, монологічного, діалогічного мовлення, аудіювання та самостійно покращувати свої знання з англійської мови.
Задачі заняття: Засвоєння фонетичного матеріалу, який дозволить студентам оволодіти вимовою звуків англійської мови та інтонацією англійського речення тощо.

Вивчення лексичного матеріалу, необхідного для спілкування (вести бесіду або робити повідомлення на задані теми побутового та лінгвокраїнознавчого характеру та читання англійської літератури).

Засвоєння граматичного матеріалу необхідного для оволодіння усними та письмовими формами спілкування.

Після засвоєння навчального матеріалу практичного заняття № 1 студенти мають знати:лексичний мінімум до теми «Моя спеціальність».
Засвоїти грамитичну тему:Займенник. Вміти вживати лексичний та граматичний матеріал у розмовній та письмовій мові.

Завдання до заняття №1
1.Please, introduce yourself. The questions below will  help: 
What is your name? Where and when were you born? How old are you? Have you got a family? How many people are there in your family? Do you have brothers, sisters, grandparents in your family? Where do you live? Did you study well at school? What school did you finish? Did your teacher of English help you to choose your future profession? What was your favourite subject? What do you like to read? What sport do you go in for? What are you going to be ? Do you still live with your parents? Do you have a girlfriend / boyfriend?

2. Introduce your deskmate (classmate) to the class. Try to describe his/her appearance.

3.Read and translate the text «Introducing people».

4.Ask  as many questions on the text as possible
5. Grammar exercises.

Ключові слова : introduce,  to try hard, a first-year student, appearance , slim ,theatre-goer , easy to be with, school graduate, generally, to do well, easy to go along ,boring fun to be with, easy to go along, quiet, impulsive, aggressive , talkative , enthusiastic .

Література:

1. Мисик Л., Арцишевська А., Кузнєцова Л., Поплавська Л., Гриня Н. Назва: Англійська мова. Комунікативний аспект: Підруч. для студ. вищих навч. закладів Львів, 2007. – 432 с.
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Liz and John Soars. New Headway. Pre-Intermediate. Oxford University Press. – 180 р. 

3.
English grammar: Reference and Practice. Дроздова Т. Ю., Бурустова А. И. Химера, Санкт-Петербург, 2000. – 320 р.

4.
Raymond Murphy. English Grammar in Use. Cambridge University Press. – 386 р.

5.
Верба Г. В., Верба Л. Г. Довідник з граматики англійської мови. – К.: Освіта, 1993.

6. Каушанская В.Л. Грамматика английского языка. Пособие для студентов педагогических институтов и университетов. – М., 2000. – 320с.

 7.Каушанская В.Л. Сборник упражнений по грамматике английского языка. – М.,2000. – 216с.

8.English for Everyday Communication / заред. Шпака В. К. – Київ, Вища школа, 2003.

9.English grammar: Reference and Practice. Дроздова Т. Ю., Бурустова А. И. Химера, Санкт-Петербург, 2000.

10.Murphy, Raymond. English Grammar in Use. – Cambridge, 1988. – 328 p.

A.T. J. Thompson, A. V. Martinet. A Practical English Grammar Exercises#1. Oxford University Press.
Практичне заняття № 1.2

	2
	Розмовна тема: Наукова конференція
Граматика:. Особові займенники
	2 год


Мета заняття: засвоєння лексичної та граматичної теми, навчити студентів використовувати лексичний і граматичний матеріал модуля у розмовній та письмовій мові, розвинути у студентів навички спілкування з французької мови, онайомити з культурним аспектом вивчення іноземної мови. Навчити студентів практичному володінню англійської мови, читанню та перекладу літератури загально-побутового характеру, сформувати навички усного, письмового, монологічного, діалогічного мовлення, аудіювання та самостійно покращувати свої знання з англійської мови.
Задачі заняття: Засвоєння фонетичного матеріалу, який дозволить студентам оволодіти вимовою звуків англійської мови та інтонацією англійського речення тощо.

Вивчення лексичного матеріалу, необхідного для спілкування (вести бесіду або робити повідомлення на задані теми побутового та лінгвокраїнознавчого характеру та читання англомовної літератури).

Засвоєння граматичного матеріалу необхідного для оволодіння усними та письмовими формами спілкування.
Після засвоєння навчального матеріалу практичного заняття № 2 студенти мають знати: лексичний мінімум до теми „Наукова конференція”.   Засвоїти грамитичну тему:Особові займенники.Вміти вживати лексичний та граматичний матеріал у розмовній та письмовій мові.

Завдання до заняття №2
1.Giveapieceofadviceon how to learn English.

2. Advertise the language you are studying now. Why do you study it?

3.Read and translate the text «English as a means of international communication».

4.Ask  as many questions on the text as possible
5. Grammar exercises.

Ключові слова :to have a good command of,  to be of great importance, a first-year student, mother tongue , vocabulary, knowledge, easy to be with, school graduate, generally, to do well, easy to go along, accent, easy to go along, quiet.

Література:

1. Мисик Л., Арцишевська А., Кузнєцова Л., Поплавська Л., Гриня Н. Назва: Англійська мова. Комунікативний аспект: Підруч. для студ. вищих навч. закладів Львів, 2007. – 432 с.

2.
Liz and John Soars. New Headway. Pre-Intermediate. Oxford University Press. – 180 р. 

3.
English grammar: Reference and Practice. Дроздова Т. Ю., Бурустова А. И. Химера, Санкт-Петербург, 2000. – 320 р.

4.
Raymond Murphy. English Grammar in Use. Cambridge University Press. – 386 р.

5.
Верба Г. В., Верба Л. Г. Довідник з граматики англійської мови. – К.: Освіта, 1993.

6. Каушанская В.Л. Грамматика английского языка. Пособие для студентов педагогических институтов и университетов. – М., 2000. – 320с.

 7.Каушанская В.Л. Сборник упражнений по грамматике английского языка. – М.,2000. – 216с.

8.English for Everyday Communication / заред. Шпака В. К. – Київ, Вища школа, 2003.

9.English grammar: Reference and Practice. Дроздова Т. Ю., Бурустова А. И. Химера, Санкт-Петербург, 2000.

10.Murphy, Raymond. English Grammar in Use. – Cambridge, 1988. – 328 p.

A.T. J. Thompson, A. V. Martinet. A Practical English Grammar Exercises#1. Oxford University Press.
Практичне заняття № 1.3
	3
	Розмовна тема: Англійська мова-засіб міжнародного спілкування.

Граматика: Прикметник.Ступені порівняння.
	2 год


Мета заняття: засвоєння лексичної та граматичної теми, навчити студентів використовувати лексичний і граматичний матеріал модуля у розмовній та письмовій мові, розвинути у студентів навички спілкування з французької мови, онайомити з культурним аспектом вивчення іноземної мови. Навчити студентів практичному володінню англійської мови, читанню та перекладу літератури загально-побутового характеру, сформувати навички усного, письмового, монологічного, діалогічного мовлення, аудіювання та самостійно покращувати свої знання з англійської мови.
Задачі заняття: Засвоєння фонетичного матеріалу, який дозволить студентам оволодіти вимовою звуків англійської мови та інтонацією англійського речення тощо.

Вивчення лексичного матеріалу, необхідного для спілкування (вести бесіду або робити повідомлення на задані теми побутового та лінгвокраїнознавчого характеру та читання англомовної літератури).

Засвоєння граматичного матеріалу необхідного для оволодіння усними та письмовими формами спілкування.
Після засвоєння навчального матеріалу практичного заняття № 3 студенти мають знати: лексичний мінімум до теми „Англійська мова-засіб міжнародного спілкування.”.   Засвоїти грамитичну тему: Прикметник.Ступені порівняння прикметників.Вміти вживати лексичний та граматичний матеріал у розмовній та письмовій мові.

Завдання до заняття №3
1.GiveapieceofadviceonhowtolearnEnglish.

2. Advertisethelanguage you are studying now. Why do you study it?

3.Read and translate the text «English as a means of international communication».

4.Ask  as many questions on the text as possible
5. Grammar exercises.

Ключові слова :to have a good command of,  to be of great importance, a first-year student, mother tongue , vocabulary, knowledge, easy to be with, school graduate, generally, to do well, easy to go along, accent, easy to go along, quiet.

Література:

1. Мисик Л., Арцишевська А., Кузнєцова Л., Поплавська Л., Гриня Н. Назва: Англійська мова. Комунікативний аспект: Підруч. для студ. вищих навч. закладів Львів, 2007. – 432 с.

2.
Liz and John Soars. New Headway. Pre-Intermediate. Oxford University Press. – 180 р. 

3.
English grammar: Reference and Practice. Дроздова Т. Ю., Бурустова А. И. Химера, Санкт-Петербург, 2000. – 320 р.

4.
Raymond Murphy. English Grammar in Use. Cambridge University Press. – 386 р.

5.
Верба Г. В., Верба Л. Г. Довідник з граматики англійської мови. – К.: Освіта, 1993.

6. Каушанская В.Л. Грамматика английского языка. Пособие для студентов педагогических институтов и университетов. – М., 2000. – 320с.

 7.Каушанская В.Л. Сборник упражнений по грамматике английского языка. – М.,2000. – 216с.

8.English for Everyday Communication / заред. Шпака В. К. – Київ, Вища школа, 2003.

9.English grammar: Reference and Practice. Дроздова Т. Ю., Бурустова А. И. Химера, Санкт-Петербург, 2000.

10.Murphy, Raymond. English Grammar in Use. – Cambridge, 1988. – 328 p.

A.T. J. Thompson, A. V. Martinet. A Practical English Grammar Exercises#1. Oxford University Press.
	Практичне заняття № 1.4

4
	Розмовна тема: Віхи в історії України.

Грамматика: Часи Simple.
	2год


Мета заняття: засвоєння лексичної та граматичної теми, навчити студентів використовувати лексичний і граматичний матеріал модуля у розмовній та письмовій мові, розвинути у студентів навички спілкування з англійської мови, онайомити з культурним аспектом вивчення іноземної мови. Навчити студентів практичному володіннюанглійської мови, читанню та перекладу літератури загально-побутового характеру, сформувати навички усного, письмового, монологічного, діалогічного мовлення, аудіювання та самостійно покращувати свої знання з англійської мови.

Задачі заняття: Засвоєння фонетичного матеріалу, який дозволить студентам оволодіти вимовою звуків англійської мови та інтонацією англійського речення тощо.

Вивчення лексичного матеріалу, необхідного для спілкування (вести бесіду або робити повідомлення на задані теми побутового та лінгвокраїнознавчого характеру та читання англомовної літератури).

Засвоєння граматичного матеріалу необхідного для оволодіння усними та письмовими формами спілкування.

Після засвоєння навчального матеріалу практичного заняття № 4 студенти мають знати: лексичний мінімум до теми„Віхи в історії України”. Засвоїти грамитичну тему: Часи Simple.Вміти вживати лексичний та граматичний матеріал у розмовній та письмовій мові.
Завдання до заняття № 4
1.Communicative situation: imagine you are in Ukraine.What are your impressions?

2. Read and discuss “My testament”

3.Read and translate the text « Kyiv».

4.Ask  as many questions on the text as possible
5. Grammar exercises.

Ключові слова : main street,  sovereign, boundary, region, to arrive,  to depart, tip, accomodation, to reserve, confirmation,reception desk, to fill in the form, to pay in advance, traffic, traffic-light, passenger, vehicles, pedestrian, passer-by, turning, the Supreme Council, natural resources, anational emblem, raw materials, fine pasture, ancient

Література

1. Мисик Л., Арцишевська А., Кузнєцова Л., Поплавська Л., Гриня Н. Назва: Англійська мова. Комунікативний аспект: Підруч. для студ. вищих навч. закладів Львів, 2007. – 432 с.

2.
Liz and John Soars. New Headway. Pre-Intermediate. Oxford University Press. – 180 р. 

3.
English grammar: Reference and Practice. Дроздова Т. Ю., Бурустова А. И. Химера, Санкт-Петербург, 2000. – 320 р.

4.
Raymond Murphy. English Grammar in Use. Cambridge University Press. – 386 р.

5.
Верба Г. В., Верба Л. Г. Довідник з граматики англійської мови. – К.: Освіта, 1993.

6. Каушанская В.Л. Грамматика английского языка. Пособие для студентов педагогических институтов и университетов. – М., 2000. – 320с.

 7.Каушанская В.Л. Сборник упражнений по грамматике английского языка. – М.,2000. – 216с.

8.English for Everyday Communication / заред. Шпака В. К. – Київ, Вища школа, 2003.

9.English grammar: Reference and Practice. Дроздова Т. Ю., Бурустова А. И. Химера, Санкт-Петербург, 2000.

10.Murphy, Raymond. English Grammar in Use. – Cambridge, 1988. – 328 p.

A.T. J. Thompson, A. V. Martinet. A Practical English Grammar Exercises#1. Oxford University Press.
Практичне заняття №1.5

	5
	Розмовна тема:Україна на сучасному етапі.

Граматика: Часи Simple.
	2


Мета заняття: засвоєння лексичної та граматичної теми, навчити студентів використовувати лексичний і граматичний матеріал модуля у розмовній та письмовій мові, розвинути у студентів навички спілкування з англійської мови, онайомити з культурним аспектом вивчення іноземної мови. Навчити студентів практичному володіннюанглійської мови, читанню та перекладу літератури загально-побутового характеру, сформувати навички усного, письмового, монологічного, діалогічного мовлення, аудіювання та самостійно покращувати свої знання з англійської мови.

Задачі заняття: Засвоєння фонетичного матеріалу, який дозволить студентам оволодіти вимовою звуків англійської мови та інтонацією англійського речення тощо.

Вивчення лексичного матеріалу, необхідного для спілкування (вести бесіду або робити повідомлення на задані теми побутового та лінгвокраїнознавчого характеру та читання англомовної літератури).

Засвоєння граматичного матеріалу необхідного для оволодіння усними та письмовими формами спілкування.

Після засвоєння навчального матеріалу практичного заняття № 5студенти мають знати: лексичний мінімум до теми „ Україна на сучасному етапі ”.   Засвоїти граматичну тему:Часи Simple.Вміти вживати лексичний та граматичний матеріал у розмовній та письмовій мові.

Завдання до заняття № 5
1.Communicativesituation: whatheorshethinksaboutthecapitalofUkraine.

2. Askyourfriend: a) if he likes reading the Ukrainian books ; b)if he is fond of sightseeing in Lviv.

3.Read and translate the text «  Ukraine».

4.Ask  as many questions on the text as possible
5. Grammar exercises.

Ключові слова : main street,  sovereign, boundary, region, to arrive,  to depart, tip, accomodation, to reserve, confirmation,reception desk, to fill in the form, to pay in advance, traffic, traffic-light, passenger, vehicles, pedestrian, passer-by, turning, the Supreme Council, natural resources, anational emblem, raw materials, fine pasture, ancient

Література

1. Мисик Л., Арцишевська А., Кузнєцова Л., Поплавська Л., Гриня Н. Назва: Англійська мова. Комунікативний аспект: Підруч. для студ. вищих навч. закладів Львів, 2007. – 432 с.

2.
Liz and John Soars. New Headway. Pre-Intermediate. Oxford University Press. – 180 р. 

3.
English grammar: Reference and Practice. Дроздова Т. Ю., Бурустова А. И. Химера, Санкт-Петербург, 2000. – 320 р.

4.
Raymond Murphy. English Grammar in Use. Cambridge University Press. – 386 р.

5.
Верба Г. В., Верба Л. Г. Довідник з граматики англійської мови. – К.: Освіта, 1993.

6. Каушанская В.Л. Грамматика английского языка. Пособие для студентов педагогических институтов и университетов. – М., 2000. – 320с.

 7.Каушанская В.Л. Сборник упражнений по грамматике английского языка. – М.,2000. – 216с.

8.English for Everyday Communication / заред. Шпака В. К. – Київ, Вища школа, 2003.

9.English grammar: Reference and Practice. Дроздова Т. Ю., Бурустова А. И. Химера, Санкт-Петербург, 2000.

10.Murphy, Raymond. English Grammar in Use. – Cambridge, 1988. – 328 p.

A.T. J. Thompson, A. V. Martinet. A Practical English Grammar Exercises#1. Oxford University Press.
Кредит 2
Практичне заняття № 2.1
	1
	Розмовна тема:Україна на сучасному етапі.

Граматика: Часи Simple.
	2


Мета заняття: засвоєння лексичної та граматичної теми, навчити студентів використовувати лексичний і граматичний матеріал модуля у розмовній та письмовій мові, розвинути у студентів навички спілкування з англійської мови, онайомити з культурним аспектом вивчення іноземної мови. Навчити студентів практичному володіннюанглійської мови, читанню та перекладу літератури загально-побутового характеру, сформувати навички усного, письмового, монологічного, діалогічного мовлення, аудіювання та самостійно покращувати свої знання з англійської мови.

Задачі заняття: Засвоєння фонетичного матеріалу, який дозволить студентам оволодіти вимовою звуків англійської мови та інтонацією англійського речення тощо.

Вивчення лексичного матеріалу, необхідного для спілкування (вести бесіду або робити повідомлення на задані теми побутового та лінгвокраїнознавчого характеру та читання англомовної літератури).

Засвоєння граматичного матеріалу необхідного для оволодіння усними та письмовими формами спілкування.

Після засвоєння навчального матеріалу практичного заняття № 1 студенти мають знати: лексичний мінімум до теми „Україна на сучасному етапі.»  Засвоїти граматичну тему:Часи Simple.Вміти вживати лексичний та граматичний матеріал у розмовній та письмовій мові.
Завдання до заняття № 1
1.Communicativesituation: whatheorshethinksaboutthecapitalofUkraine.

2. Askyourfriend: a) if he likes reading the Ukrainian books ; b)if he is fond of sightseeing in Lviv.

3.Read and translate the text «  Ukraine».

4.Ask  as many questions on the text as possible
5. Grammar exercises.

Ключові слова : main street,  sovereign, boundary, region, to arrive,  to depart, tip, accomodation, to reserve, confirmation,reception desk, to fill in the form, to pay in advance, traffic, traffic-light, passenger, vehicles, pedestrian, passer-by, turning, the Supreme Council, natural resources, anational emblem, raw materials, fine pasture, ancient

Література

1. Мисик Л., Арцишевська А., Кузнєцова Л., Поплавська Л., Гриня Н. Назва: Англійська мова. Комунікативний аспект: Підруч. для студ. вищих навч. закладів Львів, 2007. – 432 с.

2.
Liz and John Soars. New Headway. Pre-Intermediate. Oxford University Press. – 180 р. 

3.
English grammar: Reference and Practice. Дроздова Т. Ю., Бурустова А. И. Химера, Санкт-Петербург, 2000. – 320 р.

4.
Raymond Murphy. English Grammar in Use. Cambridge University Press. – 386 р.

5.
Верба Г. В., Верба Л. Г. Довідник з граматики англійської мови. – К.: Освіта, 1993.

6. Каушанская В.Л. Грамматика английского языка. Пособие для студентов педагогических институтов и университетов. – М., 2000. – 320с.

 7.Каушанская В.Л. Сборник упражнений по грамматике английского языка. – М.,2000. – 216с.

8.English for Everyday Communication / заред. Шпака В. К. – Київ, Вища школа, 2003.

9.English grammar: Reference and Practice. Дроздова Т. Ю., Бурустова А. И. Химера, Санкт-Петербург, 2000.

10.Murphy, Raymond. English Grammar in Use. – Cambridge, 1988. – 328 p.

A.T. J. Thompson, A. V. Martinet. A Practical English Grammar Exercises#1. Oxford University Press.
Практичне заняття № 2.2
	2
	Розмовна тема:Київ- столиця України

Граматика.:Часи Соntinious
	2год


Мета заняття: засвоєння лексичної та граматичної теми, навчити студентів використовувати лексичний і граматичний матеріал модуля у розмовній та письмовій мові, розвинути у студентів навички спілкування з англійської мови, онайомити з культурним аспектом вивчення іноземної мови. Навчити студентів практичному володіннюанглійської мови, читанню та перекладу літератури загально-побутового характеру, сформувати навички усного, письмового, монологічного, діалогічного мовлення, аудіювання та самостійно покращувати свої знання з англійської мови.

Задачі заняття: Засвоєння фонетичного матеріалу, який дозволить студентам оволодіти вимовою звуків англійської мови та інтонацією англійського речення тощо.

Вивчення лексичного матеріалу, необхідного для спілкування (вести бесіду або робити повідомлення на задані теми побутового та лінгвокраїнознавчого характеру та читання англомовної літератури).

Засвоєння граматичного матеріалу необхідного для оволодіння усними та письмовими формами спілкування.

Після засвоєння навчального матеріалу практичного заняття № 2 студенти мають знати: лексичний мінімум до теми „Київ- столиця України”.   Засвоїти граматичну тему:Часи СоntiniousВміти вживати лексичний та граматичний матеріал у розмовній та письмовій мові.

Завдання до заняття № 2
1.Communicative situation: what he or she thinks about the capital of Ukraine.

2. Ask your friend: if he is fond of sightseeing in Ukraine.

3.Read and translate the text « Kyiv ».

4.Ask  as many questions on the text as possible
5. Grammar exercises.

Ключові слова : main street,  terminus, route, porter, to arrive,  to depart, tip, accomodation, to reserve, confirmation,reception desk, to fill in the form, to pay in advance

Література

1. Мисик Л., Арцишевська А., Кузнєцова Л., Поплавська Л., Гриня Н. Назва: Англійська мова. Комунікативний аспект: Підруч. для студ. вищих навч. закладів Львів, 2007.- 432 с.

2.
English grammar: Reference and Practice. Дроздова Т. Ю., Бурустова А. И. Химера, Санкт-Петербург, 2000. – 320 р.

3.
Raymond Murphy. English Grammar in Use. Cambridge University Press. – 386 р.

4.
Верба Г. В., Верба Л. Г. Довідник з граматики англійської мови. – К.: Освіта, 1993.

5. Каушанская В.Л. Грамматика английского языка. Пособие для студентов педагогических институтов и университетов. – М., 2000. – 320с.

6. Каушанская В.Л. Сборник упражнений по грамматике английского языка. – М.,2000. – 216с.

7.English for Everyday Communication / заред. Шпака В. К. – Київ, Вища школа, 2003.

8.English grammar: Reference and Practice. Дроздова Т. Ю., Бурустова А. И. Химера, Санкт-Петербург, 2000.

9.Murphy, Raymond. English Grammar in Use. – Cambridge, 1988. – 328 p.

10.A.T. J. Thompson, A. V. Martinet. A Practical English Grammar Exercises#1. Oxford University Press.

Практичне заняття № 2.3
	3
	Розмовна тема:Клімат України. Прогноз погоди.
Граматика.:Часи Continious
	2год


Мета заняття: засвоєння лексичної та граматичної теми, навчити студентів використовувати лексичний і граматичний матеріал модуля у розмовній та письмовій мові, розвинути у студентів навички спілкування з англійської мови, онайомити з культурним аспектом вивчення іноземної мови. Навчити студентів практичному володіннюанглійської мови, читанню та перекладу літератури загально-побутового характеру, сформувати навички усного, письмового, монологічного, діалогічного мовлення, аудіювання та самостійно покращувати свої знання з англійської мови.

Задачі заняття: Засвоєння фонетичного матеріалу, який дозволить студентам оволодіти вимовою звуків англійської мови та інтонацією англійського речення тощо.

Вивчення лексичного матеріалу, необхідного для спілкування (вести бесіду або робити повідомлення на задані теми побутового та лінгвокраїнознавчого характеру та читання англомовної літератури).

Засвоєння граматичного матеріалу необхідного для оволодіння усними та письмовими формами спілкування.

Після засвоєння навчального матеріалу практичного заняття № 3 студенти мають знати: лексичний мінімум до теми „Клімат України. Прогноз погоди.”.   Засвоїти граматичну тему:Часи Continious. Вміти вживати лексичний та граматичний матеріал у розмовній та письмовій мові.

Завдання до заняття № 3
1.Makeupyourowndialoguesonthetopic.

2.Readandtranslatethetext«Climate».

3.Askasmanyquestions on the text as possible
4. Grammar exercises.

5. Test.

Ключові слова : rainfall,  snowfall, weather, weather forecast, flood,  humidity, season, depend, cover, all sorts of weather, to predict the weather, to get older, to get milder, Indian summer, icy-sheet.

Література

1. Мисик Л., Арцишевська А., Кузнєцова Л., Поплавська Л., Гриня Н. Назва: Англійська мова. Комунікативний аспект: Підруч. для студ. вищих навч. закладів Львів, 2007.- 432 с.

2.
English grammar: Reference and Practice. Дроздова Т. Ю., Бурустова А. И. Химера, Санкт-Петербург, 2000. – 320 р.

3.
Raymond Murphy. English Grammar in Use. Cambridge University Press. – 386 р.

4.
Верба Г. В., Верба Л. Г. Довідник з граматики англійської мови. – К.: Освіта, 1993.

5. Каушанская В.Л. Грамматика английского языка. Пособие для студентов педагогических институтов и университетов. – М., 2000. – 320с.

6. Каушанская В.Л. Сборник упражнений по грамматике английского языка. – М.,2000. – 216с.

7.English for Everyday Communication / заред. Шпака В. К. – Київ, Вища школа, 2003.

8.English grammar: Reference and Practice. Дроздова Т. Ю., Бурустова А. И. Химера, Санкт-Петербург, 2000.

9.Murphy, Raymond. English Grammar in Use. – Cambridge, 1988. – 328 p.

10.A.T. J. Thompson, A. V. Martinet. A Practical English Grammar Exercises#1. OxfordUniversityPress.

Практичне заняття № 2.4
	4
	Розмовна тема:Економіка України

Граматика.: Часи Continious
	2год


Мета заняття: засвоєння лексичної та граматичної теми, навчити студентів використовувати лексичний і граматичний матеріал модуля у розмовній та письмовій мові, розвинути у студентів навички спілкування з англійської мови, онайомити з культурним аспектом вивчення іноземної мови. Навчити студентів практичному володіннюанглійської мови, читанню та перекладу літератури загально-побутового характеру, сформувати навички усного, письмового, монологічного, діалогічного мовлення, аудіювання та самостійно покращувати свої знання з англійської мови.

Задачі заняття: Засвоєння фонетичного матеріалу, який дозволить студентам оволодіти вимовою звуків англійської мови та інтонацією англійського речення тощо.

Вивчення лексичного матеріалу, необхідного для спілкування (вести бесіду або робити повідомлення на задані теми побутового та лінгвокраїнознавчого характеру та читання англомовної літератури).

Засвоєння граматичного матеріалу необхідного для оволодіння усними та письмовими формами спілкування.

Після засвоєння навчального матеріалу практичного заняття № 4 студенти мають знати: лексичний мінімум до теми „Економіка України’’

Граматика.:Часи Continious.  Вміти вживати лексичний та граматичний матеріал у розмовній та письмовій мові.

Завдання до заняття № 4
1.Communicativesituation: Youareforthe 1sttimeinUkraine. Youspeakwithyourguide.

2.Readand translate the text « Contemporary Ukraine »
3. Retell the text « Contemporary Ukraine »
3.Ask  as many questions on the text as possible.

4.Check on your knowledge of the text  « Contemporary Ukraine » by answering questions.

5. Grammarexercises.

Ключові слова : to pass the declaration, non-proliferation treaty, to  support, to take place, to proceed, restriction, to achieve the set goals, to put an end.

Література:

1. Мисик Л., Арцишевська А., Кузнєцова Л., Поплавська Л., Гриня Н. Назва: Англійська мова. Комунікативний аспект: Підруч. для студ. вищих навч. закладів Львів, 2007.- 432 с.

2.
English grammar: Reference and Practice. Дроздова Т. Ю., Бурустова А. И. Химера, Санкт-Петербург, 2000. – 320 р.

3.
Raymond Murphy. English Grammar in Use. Cambridge University Press. – 386 р.

4.
Верба Г. В., Верба Л. Г. Довідник з граматики англійської мови. – К.: Освіта, 1993.

5. Каушанская В.Л. Грамматика английского языка. Пособие для студентов педагогических институтов и университетов. – М., 2000. – 320с.

6. Каушанская В.Л. Сборник упражнений по грамматике английского языка. – М.,2000. – 216с.

7.English for Everyday Communication / заред. Шпака В. К. – Київ, Вища школа, 2003.

8.English grammar: Reference and Practice. Дроздова Т. Ю., Бурустова А. И. Химера, Санкт-Петербург, 2000.

9.Murphy, Raymond. English Grammar in Use. – Cambridge, 1988. – 328 p.

10.A.T. J. Thompson, A. V. Martinet. A Practical English Grammar Exercises#1. Oxford University Press.
Практичне заняття № 2.5
	5
	Розмовна тема:Свята в Україні

Граматика.:часи Continious
	2год


Мета заняття: засвоєння лексичної та граматичної теми, навчити студентів використовувати лексичний і граматичний матеріал модуля у розмовній та письмовій мові, розвинути у студентів навички спілкування з англійської мови, онайомити з культурним аспектом вивчення іноземної мови. Навчити студентів практичному володіннюанглійської мови, читанню та перекладу літератури загально-побутового характеру, сформувати навички усного, письмового, монологічного, діалогічного мовлення, аудіювання та самостійно покращувати свої знання з англійської мови.

Задачі заняття: Засвоєння фонетичного матеріалу, який дозволить студентам оволодіти вимовою звуків англійської мови та інтонацією англійського речення тощо.

Вивчення лексичного матеріалу, необхідного для спілкування (вести бесіду або робити повідомлення на задані теми побутового та лінгвокраїнознавчого характеру та читання англомовної літератури).

Засвоєння граматичного матеріалу необхідного для оволодіння усними та письмовими формами спілкування.

Після засвоєння навчального матеріалу практичного заняття № 5 студенти мають знати: лексичний мінімум до теми „Свята в Україні ”.   Засвоїти граматичну тему:часи Continious. Вміти вживати лексичний та граматичний матеріал у розмовній та письмовій мові.

Завдання до заняття № 5
1.Communicative situation: the national holiday I like best of all and the way of  my celebrating it.

2.Read and translate the text « Holidays in Ukraine ».

3.Ask  as many questions on the text as possible.
4. Grammar exercises.

Ключові слова : holy,  religious, custom, play a joke, festivals,  important events, tradition, the Easter egg, coloured lights, concerts and dances,congratulate, proclaim.

Література

1. Мисик Л., Арцишевська А., Кузнєцова Л., Поплавська Л., Гриня Н. Назва: Англійська мова. Комунікативний аспект: Підруч. для студ. вищих навч. закладів Львів, 2007.- 432 с.

2.
English grammar: Reference and Practice. Дроздова Т. Ю., Бурустова А. И. Химера, Санкт-Петербург, 2000. – 320 р.

3.
Raymond Murphy. English Grammar in Use. Cambridge University Press. – 386 р.

4.
Верба Г. В., Верба Л. Г. Довідник з граматики англійської мови. – К.: Освіта, 1993.

5. Каушанская В.Л. Грамматика английского языка. Пособие для студентов педагогических институтов и университетов. – М., 2000. – 320с.

6. Каушанская В.Л. Сборник упражнений по грамматике английского языка. – М.,2000. – 216с.

7.English for Everyday Communication / заред. Шпака В. К. – Київ, Вища школа, 2003.

8.English grammar: Reference and Practice. Дроздова Т. Ю., Бурустова А. И. Химера, Санкт-Петербург, 2000.

9.Murphy, Raymond. English Grammar in Use. – Cambridge, 1988. – 328 p.

10.A.T. J. Thompson, A. V. Martinet. A Practical English Grammar Exercises#1. Oxford University Press.
Кредит 3
Практичне заняття №3.1
	1
	Розмовна тема:Видатні історичні діячіУкраїни

Граматика.:часи Perfect
	2год


Мета заняття: засвоєння лексичної та граматичної теми, навчити студентів використовувати лексичний і граматичний матеріал модуля у розмовній та письмовій мові, розвинути у студентів навички спілкування з англійської мови, онайомити з культурним аспектом вивчення іноземної мови. Навчити студентів практичному володіннюанглійської мови, читанню та перекладу літератури загально-побутового характеру, сформувати навички усного, письмового, монологічного, діалогічного мовлення, аудіювання та самостійно покращувати свої знання з англійської мови.

Задачі заняття: Засвоєння фонетичного матеріалу, який дозволить студентам оволодіти вимовою звуків англійської мови та інтонацією англійського речення тощо.

Вивчення лексичного матеріалу, необхідного для спілкування (вести бесіду або робити повідомлення на задані теми побутового та лінгвокраїнознавчого характеру та читання англомовної літератури).

Засвоєння граматичного матеріалу необхідного для оволодіння усними та письмовими формами спілкування.

Після засвоєння навчального матеріалу практичного заняття № 1 студенти мають знати: лексичний мінімум до теми „Видатні історичні діячіУкраїни ”.   Засвоїти граматичну тему:часи Perfect. Вміти вживати лексичний та граматичний матеріал у розмовній та письмовій мові.

Завдання до заняття № 1
1. Readandtranslatethetext«LifeofVanguardFighter».
2. Retellthetext«LifeofVanguardFighter»..

3.Ask  as many questions on the text as possible
4. Grammar exercises.

5. Test.

Ключові слова : host, nobility, detachment, abolish, attain, descent, coat of arms, adultery, survive, violence, regiment, execute, revolt, manor, magnitude, impact.

Література

1. Мисик Л., Арцишевська А., Кузнєцова Л., Поплавська Л., Гриня Н. Назва: Англійська мова. Комунікативний аспект: Підруч. для студ. вищих навч. закладів Львів, 2007.- 432 с.

2.
English grammar: Reference and Practice. Дроздова Т. Ю., Бурустова А. И. Химера, Санкт-Петербург, 2000. – 320 р.

3.
Raymond Murphy. English Grammar in Use. Cambridge University Press. – 386 р.

4.
Верба Г. В., Верба Л. Г. Довідник з граматики англійської мови. – К.: Освіта, 1993.

5. Каушанская В.Л. Грамматика английского языка. Пособие для студентов педагогических институтов и университетов. – М., 2000. – 320с.

6. Каушанская В.Л. Сборник упражнений по грамматике английского языка. – М.,2000. – 216с.

7.English for Everyday Communication / заред. Шпака В. К. – Київ, Вища школа, 2003.

8.English grammar: Reference and Practice. Дроздова Т. Ю., Бурустова А. И. Химера, Санкт-Петербург, 2000.

9.Murphy, Raymond. English Grammar in Use. – Cambridge, 1988. – 328 p.

10.A.T. J. Thompson, A. V. Martinet. A Practical English Grammar Exercises#1. Oxford University Press.
Практичне заняття № 3.2

	2
	Розмовна тема:Видатні історичні діячіУкраїни

Граматика.:часи Perfect
	2год


Мета заняття: засвоєння лексичної та граматичної теми, навчити студентів використовувати лексичний і граматичний матеріал модуля у розмовній та письмовій мові, розвинути у студентів навички спілкування з англійської мови, онайомити з культурним аспектом вивчення іноземної мови. Навчити студентів практичному володіннюанглійської мови, читанню та перекладу літератури загально-побутового характеру, сформувати навички усного, письмового, монологічного, діалогічного мовлення, аудіювання та самостійно покращувати свої знання з англійської мови.

Задачі заняття: Засвоєння фонетичного матеріалу, який дозволить студентам оволодіти вимовою звуків англійської мови та інтонацією англійського речення тощо.

Вивчення лексичного матеріалу, необхідного для спілкування (вести бесіду або робити повідомлення на задані теми побутового та лінгвокраїнознавчого характеру та читання англомовної літератури).

Засвоєння граматичного матеріалу необхідного для оволодіння усними та письмовими формами спілкування.

Після засвоєння навчального матеріалу практичного заняття № 2 студенти мають знати: лексичний мінімум до теми „Видатні історичні діячіУкраїни ”.   Засвоїти граматичну тему:часи Perfect. Вміти вживати лексичний та граматичний матеріал у розмовній та письмовій мові.

Завдання до заняття № 2
1. Readandtranslatethetext«LifeofVanguardFighter».
2. Retellthetext«LifeofVanguardFighter»..

3.Ask  as many questions on the text as possible
4. Grammar exercises.

5. Test.

Ключові слова : host, nobility, detachment, abolish, attain, descent, coat of arms, adultery, survive, violence, regiment, execute, revolt, manor, magnitude, impact.

Література

1. Мисик Л., Арцишевська А., Кузнєцова Л., Поплавська Л., Гриня Н. Назва: Англійська мова. Комунікативний аспект: Підруч. для студ. вищих навч. закладів Львів, 2007.- 432 с.

2.
English grammar: Reference and Practice. Дроздова Т. Ю., Бурустова А. И. Химера, Санкт-Петербург, 2000. – 320 р.

3.
Raymond Murphy. English Grammar in Use. Cambridge University Press. – 386 р.

4.
Верба Г. В., Верба Л. Г. Довідник з граматики англійської мови. – К.: Освіта, 1993.

5. Каушанская В.Л. Грамматика английского языка. Пособие для студентов педагогических институтов и университетов. – М., 2000. – 320с.

6. Каушанская В.Л. Сборник упражнений по грамматике английского языка. – М.,2000. – 216с.

7.English for Everyday Communication / заред. Шпака В. К. – Київ, Вища школа, 2003.

8.English grammar: Reference and Practice. Дроздова Т. Ю., Бурустова А. И. Химера, Санкт-Петербург, 2000.

9.Murphy, Raymond. English Grammar in Use. – Cambridge, 1988. – 328 p.

10.A.T. J. Thompson, A. V. Martinet. A Practical English Grammar Exercises#1. Oxford University Press.
Практичне заняття № 3.3

	3
	Розмовна тема:Конституція  України.

Граматика.:Часи Perfect
	2год


Мета заняття: засвоєння лексичної та граматичної теми, навчити студентів використовувати лексичний і граматичний матеріал модуля у розмовній та письмовій мові, розвинути у студентів навички спілкування з англійської мови, онайомити з культурним аспектом вивчення іноземної мови. Навчити студентів практичному володіннюанглійської мови, читанню та перекладу літератури загально-побутового характеру, сформувати навички усного, письмового, монологічного, діалогічного мовлення, аудіювання та самостійно покращувати свої знання з англійської мови.

Задачі заняття: Засвоєння фонетичного матеріалу, який дозволить студентам оволодіти вимовою звуків англійської мови та інтонацією англійського речення тощо.

Вивчення лексичного матеріалу, необхідного для спілкування (вести бесіду або робити повідомлення на задані теми побутового та лінгвокраїнознавчого характеру та читання англомовної літератури).

Засвоєння граматичного матеріалу необхідного для оволодіння усними та письмовими формами спілкування.

Після засвоєння навчального матеріалу практичного заняття № 3студенти мають знати: лексичний мінімум до теми „Конституція  України.”.  Засвоїти граматичну тему:Часи Perfect.  Вміти вживати лексичний та граматичний матеріал у розмовній та письмовій мові.
Завдання до заняття №3
1. Read and translate the text «Judicial system of Ukraine».

2. Retell the text «Judicial system of Ukraine».

3.Ask  as many questions on the text as possible.

4.Check on your knowledge of the text  «Judicial system of Ukraine» by answering questions.

5. Grammarexercises.

Ключові слова : executive, legislative, supreme, official, campaign, judicial,foreign, concurrent, unitary, authority,appropriate, repeal, levy.

Література

1. Мисик Л., Арцишевська А., Кузнєцова Л., Поплавська Л., Гриня Н. Назва: Англійська мова. Комунікативний аспект: Підруч. для студ. вищих навч. закладів Львів, 2007.- 432 с.

2.
English grammar: Reference and Practice. Дроздова Т. Ю., Бурустова А. И. Химера, Санкт-Петербург, 2000. – 320 р.

3.
Raymond Murphy. English Grammar in Use. Cambridge University Press. – 386 р.

4.
Верба Г. В., Верба Л. Г. Довідник з граматики англійської мови. – К.: Освіта, 1993.

5. Каушанская В.Л. Грамматика английского языка. Пособие для студентов педагогических институтов и университетов. – М., 2000. – 320с.

6. Каушанская В.Л. Сборник упражнений по грамматике английского языка. – М.,2000. – 216с.

7.English for Everyday Communication / заред. Шпака В. К. – Київ, Вища школа, 2003.

8.English grammar: Reference and Practice. Дроздова Т. Ю., Бурустова А. И. Химера, Санкт-Петербург, 2000.

9.Murphy, Raymond. English Grammar in Use. – Cambridge, 1988. – 328 p.

10.A.T. J. Thompson, A. V. Martinet. A Practical English Grammar Exercises#1. Oxford University Press.
Практичне заняття № 3.4

	4
	Розмовна тема:Віхи в історії Великобританії Граматика.:Додаткові речення.
	2год


Мета заняття: засвоєння лексичної та граматичної теми, навчити студентів використовувати лексичний і граматичний матеріал модуля у розмовній та письмовій мові, розвинути у студентів навички спілкування з англійської мови, онайомити з культурним аспектом вивчення іноземної мови. Навчити студентів практичному володіннюанглійської мови, читанню та перекладу літератури загально-побутового характеру, сформувати навички усного, письмового, монологічного, діалогічного мовлення, аудіювання та самостійно покращувати свої знання з англійської мови.

Задачі заняття: Засвоєння фонетичного матеріалу, який дозволить студентам оволодіти вимовою звуків англійської мови та інтонацією англійського речення тощо.

Вивчення лексичного матеріалу, необхідного для спілкування (вести бесіду або робити повідомлення на задані теми побутового та лінгвокраїнознавчого характеру та читання англомовної літератури).

Засвоєння граматичного матеріалу необхідного для оволодіння усними та письмовими формами спілкування.

Після засвоєння навчального матеріалу практичного заняття № 4студенти мають знати: лексичний мінімум до теми„Віхи в історії  Великобританії ”.  Засвоїти граматичну тему:Додаткові речення .  Вміти вживати лексичний та граматичний матеріал у розмовній та письмовій мові.
Завдання до заняття № 4
1. Read and translate the text «Judicial system of Great Britain».

2. Retell the text «Judicial system of Great Britain».

3.Ask  as many questions on the text as possible.

4.Check on your knowledge of the text  «Judicial system of Great Britain» by answering questions.

5. Grammarexercises.

Ключові слова : executive, legislative, supreme, official, campaign, judicial,foreign, concurrent, unitary, authority,appropriate, repeal, levy.

Література

1. Мисик Л., Арцишевська А., Кузнєцова Л., Поплавська Л., Гриня Н. Назва: Англійська мова. Комунікативний аспект: Підруч. для студ. вищих навч. закладів Львів, 2007.- 432 с.

2.
English grammar: Reference and Practice. Дроздова Т. Ю., Бурустова А. И. Химера, Санкт-Петербург, 2000. – 320 р.

3.
Raymond Murphy. English Grammar in Use. Cambridge University Press. – 386 р.

4.
Верба Г. В., Верба Л. Г. Довідник з граматики англійської мови. – К.: Освіта, 1993.

5. Каушанская В.Л. Грамматика английского языка. Пособие для студентов педагогических институтов и университетов. – М., 2000. – 320с.

6. Каушанская В.Л. Сборник упражнений по грамматике английского языка. – М.,2000. – 216с.

7.English for Everyday Communication / заред. Шпака В. К. – Київ, Вища школа, 2003.

8.English grammar: Reference and Practice. Дроздова Т. Ю., Бурустова А. И. Химера, Санкт-Петербург, 2000.

9.Murphy, Raymond. English Grammar in Use. – Cambridge, 1988. – 328 p.

10.A.T. J. Thompson, A. V. Martinet. A Practical English Grammar Exercises#1. Oxford University Press.
Практичне заняття № 3.5

	5
	Розмовна тема: Система держуправління в Великобританії Граматика.:Додаткові речення.
	2год


Мета заняття: засвоєння лексичної та граматичної теми, навчити студентів використовувати лексичний і граматичний матеріал модуля у розмовній та письмовій мові, розвинути у студентів навички спілкування з англійської мови, онайомити з культурним аспектом вивчення іноземної мови. Навчити студентів практичному володіннюанглійської мови, читанню та перекладу літератури загально-побутового характеру, сформувати навички усного, письмового, монологічного, діалогічного мовлення, аудіювання та самостійно покращувати свої знання з англійської мови.

Задачі заняття: Засвоєння фонетичного матеріалу, який дозволить студентам оволодіти вимовою звуків англійської мови та інтонацією англійського речення тощо.

Вивчення лексичного матеріалу, необхідного для спілкування (вести бесіду або робити повідомлення на задані теми побутового та лінгвокраїнознавчого характеру та читання англомовної літератури).

Засвоєння граматичного матеріалу необхідного для оволодіння усними та письмовими формами спілкування.

Після засвоєння навчального матеріалу практичного заняття № 5студенти мають знати: лексичний мінімум до теми „Система  

держуправління в  Великобританії ”.  Засвоїти граматичну тему:Додаткові речення.  Вміти вживати лексичний та граматичний матеріал у розмовній та письмовій мові.
Завдання до заняття № 5
1. Read and translate the text «Judicial system of Great Britain».

2. Retell the text «Judicial system of Great Britain».

3.Ask  as many questions on the text as possible.

4.Check on your knowledge of the text  «Judicial system of Great Britain» by answering questions.

5. Grammarexercises.

Ключові слова : executive, legislative, supreme, official, campaign, judicial,foreign, concurrent, unitary, authority,appropriate, repeal, levy.

Література:

1. Мисик Л., Арцишевська А., Кузнєцова Л., Поплавська Л., Гриня Н. Назва: Англійська мова. Комунікативний аспект: Підруч. для студ. вищих навч. закладів Львів, 2007.- 432 с.

2.
English grammar: Reference and Practice. Дроздова Т. Ю., Бурустова А. И. Химера, Санкт-Петербург, 2000. – 320 р.

3.
Raymond Murphy. English Grammar in Use. Cambridge University Press. – 386 р.

4.
Верба Г. В., Верба Л. Г. Довідник з граматики англійської мови. – К.: Освіта, 1993.

5. Каушанская В.Л. Грамматика английского языка. Пособие для студентов педагогических институтов и университетов. – М., 2000. – 320с.

6. Каушанская В.Л. Сборник упражнений по грамматике английского языка. – М.,2000. – 216с.

7.English for Everyday Communication / заред. Шпака В. К. – Київ, Вища школа, 2003.

8.English grammar: Reference and Practice. Дроздова Т. Ю., Бурустова А. И. Химера, Санкт-Петербург, 2000.

9.Murphy, Raymond. English Grammar in Use. – Cambridge, 1988. – 328 p.

10.A.T. J. Thompson, A. V. Martinet. A Practical English Grammar Exercises#1. Oxford University Press.
Кредит 4
Практичне заняття № 4.1
	1
	Розмовна тема:Британці.

Граматика.:Узгодження часів.
	2год


Мета заняття: засвоєння лексичної та граматичної теми, навчити студентів використовувати лексичний і граматичний матеріал модуля у розмовній та письмовій мові, розвинути у студентів навички спілкування з англійської мови, онайомити з культурним аспектом вивчення іноземної мови. Навчити студентів практичному володіннюанглійської мови, читанню та перекладу літератури загально-побутового характеру, сформувати навички усного, письмового, монологічного, діалогічного мовлення, аудіювання та самостійно покращувати свої знання з англійської мови.

Задачі заняття: Засвоєння фонетичного матеріалу, який дозволить студентам оволодіти вимовою звуків англійської мови та інтонацією англійського речення тощо.

Вивчення лексичного матеріалу, необхідного для спілкування (вести бесіду або робити повідомлення на задані теми побутового та лінгвокраїнознавчого характеру та читання англомовної літератури).

Засвоєння граматичного матеріалу необхідного для оволодіння усними та письмовими формами спілкування.

Після засвоєння навчального матеріалу практичного заняття № 1студенти мають знати: лексичний мінімум до теми „Британці”. Граматика:Узгодження часів ”.  Засвоїти граматичну тему:Узгодження часів. Вміти вживати лексичний та граматичний матеріал у розмовній та письмовій мові.

Завдання до заняття № 1
1.Read and translate the text «British people ».

2.Ask  as many questions on the text as possible.

3. Retell the text «  British people».

4. Grammar exercises.

Ключові слова : main street,  terminus, route, porter, to arrive,  to depart, tip, accomodation, to reserve, confirmation,reception desk, to fill in the form, to pay in advance

Література

1. Мисик Л., Арцишевська А., Кузнєцова Л., Поплавська Л., Гриня Н. Назва: Англійська мова. Комунікативний аспект: Підруч. для студ. вищих навч. закладів Львів, 2007.- 432 с.

2.
English grammar: Reference and Practice. Дроздова Т. Ю., Бурустова А. И. Химера, Санкт-Петербург, 2000. – 320 р.

3.
Raymond Murphy. English Grammar in Use. Cambridge University Press. – 386 р.

4.
Верба Г. В., Верба Л. Г. Довідник з граматики англійської мови. – К.: Освіта, 1993.

5. Каушанская В.Л. Грамматика английского языка. Пособие для студентов педагогических институтов и университетов. – М., 2000. – 320с.

6. Каушанская В.Л. Сборник упражнений по грамматике английского языка. – М.,2000. – 216с.

7.English for Everyday Communication / заред. Шпака В. К. – Київ, Вища школа, 2003.

8.English grammar: Reference and Practice. Дроздова Т. Ю., Бурустова А. И. Химера, Санкт-Петербург, 2000.

9.Murphy, Raymond. English Grammar in Use. – Cambridge, 1988. – 328 p.

10.A.T. J. Thompson, A. V. Martinet. A Practical English Grammar Exercises#1. Oxford University Press.
Практичне заняття № 4.2
	2
	Розмовна тема:Економіка  Великобританії
Граматика.:Питання. Різні види питань.
	2год


Мета заняття: засвоєння лексичної та граматичної теми, навчити студентів використовувати лексичний і граматичний матеріал модуля у розмовній та письмовій мові, розвинути у студентів навички спілкування з англійської мови, онайомити з культурним аспектом вивчення іноземної мови. Навчити студентів практичному володіннюанглійської мови, читанню та перекладу літератури загально-побутового характеру, сформувати навички усного, письмового, монологічного, діалогічного мовлення, аудіювання та самостійно покращувати свої знання з англійської мови.

Задачі заняття: Засвоєння фонетичного матеріалу, який дозволить студентам оволодіти вимовою звуків англійської мови та інтонацією англійського речення тощо.

Вивчення лексичного матеріалу, необхідного для спілкування (вести бесіду або робити повідомлення на задані теми побутового та лінгвокраїнознавчого характеру та читання англомовної літератури).

Засвоєння граматичного матеріалу необхідного для оволодіння усними та письмовими формами спілкування.

Після засвоєння навчального матеріалу практичного заняття № 2 студенти мають знати: лексичний мінімум до теми „ Розмовна тема:Економіка Великобританії. Граматика.:Питання. Різні види питань. ”.  Засвоїти граматичну тему: Питання. Різні види питань . Вміти вживати лексичний та граматичний матеріал у розмовній та письмовій мові.

Завдання до заняття № 2
1. Read and translate the text «Economics of Great Britain».

2. Retell the text «Economics of Great Britain».

3.Ask  as many questions on the text as possible.

4.Check on your knowledge of the text  «Economics of Great Britain» by answering questions.

5. Grammarexercises.

Література:

1. Мисик Л., Арцишевська А., Кузнєцова Л., Поплавська Л., Гриня Н. Назва: Англійська мова. Комунікативний аспект: Підруч. для студ. вищих навч. закладів Львів, 2007.- 432 с.

2.
English grammar: Reference and Practice. Дроздова Т. Ю., Бурустова А. И. Химера, Санкт-Петербург, 2000. – 320 р.

3.
Raymond Murphy. English Grammar in Use. Cambridge University Press. – 386 р.

4.
Верба Г. В., Верба Л. Г. Довідник з граматики англійської мови. – К.: Освіта, 1993.

5. Каушанская В.Л. Грамматика английского языка. Пособие для студентов педагогических институтов и университетов. – М., 2000. – 320с.

6. Каушанская В.Л. Сборник упражнений по грамматике английского языка. – М.,2000. – 216с.

7.English for Everyday Communication / заред. Шпака В. К. – Київ, Вища школа, 2003.

8.English grammar: Reference and Practice. Дроздова Т. Ю., Бурустова А. И. Химера, Санкт-Петербург, 2000.

9.Murphy, Raymond. English Grammar in Use. – Cambridge, 1988. – 328 p.

10.A.T. J. Thompson, A. V. Martinet. A Practical English Grammar Exercises#1. Oxford University Press.
Практичне заняття № 4.3
	3
	Розмовна тема:Видатні діячі Великобританії
Граматика.:Питання. Різні види питань.
	2год


Мета заняття: засвоєння лексичної та граматичної теми, навчити студентів використовувати лексичний і граматичний матеріал модуля у розмовній та письмовій мові, розвинути у студентів навички спілкування з англійської мови, онайомити з культурним аспектом вивчення іноземної мови. Навчити студентів практичному володіннюанглійської мови, читанню та перекладу літератури загально-побутового характеру, сформувати навички усного, письмового, монологічного, діалогічного мовлення, аудіювання та самостійно покращувати свої знання з англійської мови.

Задачі заняття: Засвоєння фонетичного матеріалу, який дозволить студентам оволодіти вимовою звуків англійської мови та інтонацією англійського речення тощо.

Вивчення лексичного матеріалу, необхідного для спілкування (вести бесіду або робити повідомлення на задані теми побутового та лінгвокраїнознавчого характеру та читання англомовної літератури).

Засвоєння граматичного матеріалу необхідного для оволодіння усними та письмовими формами спілкування.

Після засвоєння навчального матеріалу практичного заняття № 3студенти мають знати: лексичний мінімум до теми „ Розмовна тема:Видатні діячі Великобританії.Засвоїти граматичну тему:Питання. Різні види питань. . Вміти вживати лексичний та граматичний матеріал у розмовній та письмовій мові.

Завдання до заняття № 3
1.Read and translate the text «  Outstanding people of Great Britain».
2.Ask  as many questions on the text as possible

3. Retell the text «  Outstanding people of Great Britain».

4. Grammar exercises.

5. Test

Ключові слова:expenditure, incentive, to deteriorate, consensus, to evolve, wholesale, to stem (from), to have a stake in, to invest  bonus, economic problems, free-market economics, allegations of corruption, stake, to resign, to stem, ill, predecessor                       

Література

1. Мисик Л., Арцишевська А., Кузнєцова Л., Поплавська Л., Гриня Н. Назва: Англійська мова. Комунікативний аспект: Підруч. для студ. вищих навч. закладів Львів, 2007.- 432 с.

2.
English grammar: Reference and Practice. Дроздова Т. Ю., Бурустова А. И. Химера, Санкт-Петербург, 2000. – 320 р.

3.
Raymond Murphy. English Grammar in Use. Cambridge University Press. – 386 р.

4.
Верба Г. В., Верба Л. Г. Довідник з граматики англійської мови. – К.: Освіта, 1993.

5. Каушанская В.Л. Грамматика английского языка. Пособие для студентов педагогических институтов и университетов. – М., 2000. – 320с.

6. Каушанская В.Л. Сборник упражнений по грамматике английского языка. – М.,2000. – 216с.

7.English for Everyday Communication / заред. Шпака В. К. – Київ, Вища школа, 2003.

8.English grammar: Reference and Practice. Дроздова Т. Ю., Бурустова А. И. Химера, Санкт-Петербург, 2000.

9.Murphy, Raymond. English Grammar in Use. – Cambridge, 1988. – 328 p.

10.A.T. J. Thompson, A. V. Martinet. A Practical English Grammar Exercises#1. Oxford University Press.
Практичне заняття № 4.4
	4
	Розмовна тема:Віхи в історії  США

Граматика.:Питання. Різні види питань.
	2год


Мета заняття: засвоєння лексичної та граматичної теми, навчити студентів використовувати лексичний і граматичний матеріал модуля у розмовній та письмовій мові, розвинути у студентів навички спілкування з англійської мови, онайомити з культурним аспектом вивчення іноземної мови. Навчити студентів практичному володіннюанглійської мови, читанню та перекладу літератури загально-побутового характеру, сформувати навички усного, письмового, монологічного, діалогічного мовлення, аудіювання та самостійно покращувати свої знання з англійської мови.

Задачі заняття: Засвоєння фонетичного матеріалу, який дозволить студентам оволодіти вимовою звуків англійської мови та інтонацією англійського речення тощо.

Вивчення лексичного матеріалу, необхідного для спілкування (вести бесіду або робити повідомлення на задані теми побутового та лінгвокраїнознавчого характеру та читання англомовної літератури).

Засвоєння граматичного матеріалу необхідного для оволодіння усними та письмовими формами спілкування.

Після засвоєння навчального матеріалу практичного заняття № 4студенти мають знати: лексичний мінімум до теми „ Розмовна тема:Віхи в історії  США.” Засвоїти граматичну тему:Питання. Різні види питаньВміти вживати лексичний та граматичний матеріал у розмовній та письмовій мові.

Завдання до заняття № 4
1. Read and translate the text « History of the USA».
2.Ask  as many questions on the text as possible
3. Retell the text «Hystory of the USA».
4. Grammar exercises.

5. Test.

Ключові слова:expenditure, incentive, to deteriorate, consensus, to evolve, wholesale, to stem (from), to have a stake in, to invest  bonus, economic problems, free-market economics, allegations of corruption, stake, to resign, to stem, ill, predecessor                       
Література:

1. Мисик Л., Арцишевська А., Кузнєцова Л., Поплавська Л., Гриня Н. Назва: Англійська мова. Комунікативний аспект: Підруч. для студ. вищих навч. закладів Львів, 2007.- 432 с.

2.
English grammar: Reference and Practice. Дроздова Т. Ю., Бурустова А. И. Химера, Санкт-Петербург, 2000. – 320 р.

3.
Raymond Murphy. English Grammar in Use. Cambridge University Press. – 386 р.

4.
Верба Г. В., Верба Л. Г. Довідник з граматики англійської мови. – К.: Освіта, 1993.

5. Каушанская В.Л. Грамматика английского языка. Пособие для студентов педагогических институтов и университетов. – М., 2000. – 320с.

6. Каушанская В.Л. Сборник упражнений по грамматике английского языка. – М.,2000. – 216с.

7.English for Everyday Communication / заред. Шпака В. К. – Київ, Вища школа, 2003.

8.English grammar: Reference and Practice. Дроздова Т. Ю., Бурустова А. И. Химера, Санкт-Петербург, 2000.

9.Murphy, Raymond. English Grammar in Use. – Cambridge, 1988. – 328 p.

10.A.T. J. Thompson, A. V. Martinet. A Practical English Grammar Exercises#1. Oxford University Press.
Практичне заняття № 4.5
	5
	Розмовна тема: Віхи в історії  США
Граматика.: Питання. Різні види питань.
	2год


Мета заняття: засвоєння лексичної та граматичної теми, навчити студентів використовувати лексичний і граматичний матеріал модуля у розмовній та письмовій мові, розвинути у студентів навички спілкування з англійської мови, онайомити з культурним аспектом вивчення іноземної мови. Навчити студентів практичному володіннюанглійської мови, читанню та перекладу літератури загально-побутового характеру, сформувати навички усного, письмового, монологічного, діалогічного мовлення, аудіювання та самостійно покращувати свої знання з англійської мови.

Задачі заняття: Засвоєння фонетичного матеріалу, який дозволить студентам оволодіти вимовою звуків англійської мови та інтонацією англійського речення тощо.

Вивчення лексичного матеріалу, необхідного для спілкування (вести бесіду або робити повідомлення на задані теми побутового та лінгвокраїнознавчого характеру та читання англомовної літератури).

Засвоєння граматичного матеріалу необхідного для оволодіння усними та письмовими формами спілкування.

Після засвоєння навчального матеріалу практичного заняття № 5студенти мають знати: лексичний мінімум до теми„Віхи в історіїСША” Засвоїти граматичну тему: Питання. Різні види питань . Вміти вживати лексичний та граматичний матеріал у розмовній та письмовій мові.
Завдання до заняття № 5
1. Read and translate the text «History of the USA».

2. Retell the text «Historyof  the USA».

3.Ask  as many questions on the text as possible.

4.Check on your knowledge of the text  «Hystory of the USA» by answering questions.

5. Grammarexercises.

Ключові слова : executive, legislative, supreme, official, campaign, judicial,foreign, concurrent, unitary, authority, appropriate, repeal, levy.

Література

1. Мисик Л., Арцишевська А., Кузнєцова Л., Поплавська Л., Гриня Н. Назва: Англійська мова. Комунікативний аспект: Підруч. для студ. вищих навч. закладів Львів, 2007.- 432 с.

2.
English grammar: Reference and Practice. Дроздова Т. Ю., Бурустова А. И. Химера, Санкт-Петербург, 2000. – 320 р.

3.
Raymond Murphy. English Grammar in Use. Cambridge University Press. – 386 р.

4.
Верба Г. В., Верба Л. Г. Довідник з граматики англійської мови. – К.: Освіта, 1993.

5. Каушанская В.Л. Грамматика английского языка. Пособие для студентов педагогических институтов и университетов. – М., 2000. – 320с.

6. Каушанская В.Л. Сборник упражнений по грамматике английского языка. – М.,2000. – 216с.

7.English for Everyday Communication / заред. Шпака В. К. – Київ, Вища школа, 2003.

8.English grammar: Reference and Practice. Дроздова Т. Ю., Бурустова А. И. Химера, Санкт-Петербург, 2000.

9.Murphy, Raymond. English Grammar in Use. – Cambridge, 1988. – 328 p.

10.A.T. J. Thompson, A. V. Martinet. A Practical English Grammar Exercises#1. OxfordUniversityPress.

Контрольні завдання до практичних занять, завдання для заліків

Test № 1

VariantА

IMariaisfromBrazil. Sheis writing about herself and her family. Put full  forms of  be in the gaps.
1. I ……………… Student from Brazil.

2. My parents…………… (not) rich.

3. My father ………….. a teacher.

4. My mother…………..(not) Brazilian.

5.  She …………….from America.                    (am, is, are, was, were)

II    Now fill these gaps. This time, use short forms of be.

1. I………a doctor.

2. I……..(not) a bank manager.

3. She………(not) a teacher.

4. He………. a student.

5. They…………at home.                               (’m, ’re, ’s,  ’m not, aren’t, isn’t)

III  Put the words from the brackets in the correct form in the gaps. Use the Present Simple.

1. She thinks that films are fantastic! She……….. films.

2. I…………..sick. Can I have a glass of water please?

3. I don’t know the answer because I………….. the question.

4. We ………….  that new painting. He works too hard.

5. I want to telephone Jane, but I ………………….. her phone number.

(feel, love, know, not understand, think)

IV  Add -s or –es to the verbs in the sentences if  it is necessary.
1.  He work
in a bank.
4
We play
tennis every weekend.
2. They live
in France.
5
They go
on holiday in August.
3.     I watch 
TV every day.

V   Put in the verbs from the box, in the Present Simple. Use each verb once.
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Interviewer: How do you start the day, Jim?

Jim:
Well, I    get  up at six o'clock. I get washed and dressed, and

I
breakfast at seven o'clock. After breakfast, I 


my teeth. I
to work at eight.

Interviewer: When do you get to work?

Jim:
I usually 
at my office at about half past eight. First,

I
a cup of coffee, and then I
work at 8.45 am.

Interviewer: Where do you work?

Jim:
I
in a bank. I am a computer operator.

I
my job. It's very interesting.

Interviewer: When do you eat lunch?

Jim:
I 
work and I have lunch at one o'clock.

I
a cup of tea at half past three.

Interviewer: When do you finish work?

Jim:
I
the office at six o'clock. I eat dinner when I get home.

Then I 
TV for an hour or two.

Variant В

І    Write questions by putting the words in brackets () in the correct order.
1.(a teacher-you-are)



2.(they-bored-are)



3.(is-afraid-he)



4.(she - tired - is)




5.(are-you-how)


ІІ    Write these sentences, using the negative form of the Present Simple.
	
	
	

	1
	(She /not/work/ in a bank)
	

	2
	(I /not/play/ golf)
	

	3
	(Paul /not/listen/ to the radio)
	

	4
	(We /not/speak/ French)
	

	5
	(You /not/listen/ to me!)
	


ІІІThis is an interview with Mary Woods about herself and her husband, John. Write the questions, using the ideas from the brackets.
1     Do .you live in London
?
~
Yes, I live in north London.
2Does Johnplay golf
?
~
No, but he plays tennis.
3
?
~
Yes, I speak French.
4
?
~
Yes, I like all the programmes on TV.
5

?   ~   Yes, he listens to the radio in the morning
6 

No, but he loves cats.
     7

~
No, I don't like films.
(speak any foreign languages, watch TV, listen to the radio, like dogs, like films)

Variant C

I Write down 10 sentences about yourself.

1. ________________________________________________________

2. __________________________________________________________

3. __________________________________________________________

4. __________________________________________________________

5. ___________________________________________________________

6. ________________________________________________________________

7. _____________________________________________________________

8. _______________________________________________________________

9. _____________________________________________________________

II  Ask your friend 5 questions about his family.

1. ______________________________________________________________

2. _______________________________________________________________

3. ______________________________________________________________

4. ______________________________________________________________

5. _______________________________________________________________

III  Answer the questions to the text “ The constitution of Ukraine”.
TEST2

На окремому аркуші паперу напишіть цифровий та буквений індекси тієї відповіді, яка на Вашу думку є правильною, наприклад:
оберіть правильну форму дієслова to be для наступного речення:

1. I ... fond of my family.                       a. Is; b. are; сam; d. be

Відповідь:   1 с.

Частина I

Оберіть правильную форму дієслова to be абоto have для наступних речень:

a. has; b. have; с. is; d. are; e. am
1.
My brother  . . .  English magazines.

2.
... you a flat in Kiev?

3.
I ... very busy today.

4.
... the floor clean?

5.
... you well?

6.
How many students . . . present?

7.
Who . . . thinpaper?
Оберіть правильну форму дієслова tobe:

1. I ... fond of my family, a. is; b. are; с am

a. is; b. are; с. am

1.
There . . . little light in the room.

2.
There . . . many children on the sports ground.

3.
Who . . . making the poster?

4.
Where . . . you going?

5   I  ... late.

6.
Our class . . . over.

Оберіть англійські еквіваленти до слів в дужках:

7.
Tom   is   looking   (просматривает)   the  new  magazines,

a. at; b. for; с through; d. that's why

8.
Ann is busy (потомучто) she is working at her graduation

design.

a. why; b. because; с through; d, always

9.
Is your sister а (второгокурса) student?

a. third-year; b. first-year; с final-year; d. second-year

10.
Tell us (несколько) words about your studies,

a. many; b. few; с a few; d. little

11.
(Некоторыеизнас) are fond of tennis.

a. which of you; b. some of them; с some of us; d. few of them

12.
Show us (какую-нибудь) picture,

a. few; b. some; с a few; d. any

13.
My son is fond of (рисовать).

a. making; b. slogan; с drawing; d. paint

14.
There  are  (различные)  offices  in this  building,

a. modern; b. various; с comfortable; d. high

15.
She is (всегда) late.

a. clean; b. married; с every; d. always

16.
Show (ему) your drawing.

a. him; b. his; с her; d. them

17.
Tell (им) about your new flat,

a. they; b. their; с them; d. her

18.
(Их) children are in the garden,

a. their; b. they; с them; d. his

19.
What colour is (его) bag?

a. its; b. her; с him; d. his

20.
This town is very green because there are a lot of trees in

(его) streets.

a. him; b. his; с its; d. it

21.
These flowers are so nice. I am fond of (их),

a. they; b. them; с their; d. its

22.
Let's ask (ее) about her foreign friends,

a. her; b. she; с it; d. him

23.
(Ее) sister is married.

a. their; b. his; с her; d. our

24.
Tell  (нам)  about this town,

a. our; b. we; с us; d. them

25.
(Наша) flat is on the fifth floor.

a. us; b. our; c. their; d. her

26.
Nick is helping (своему) friend with his English,

a. her;   b. his;  с  their;   d. him

Оберіть необхідні слова до наступних речень:

27.
There are not . . . modern conveniences in the house.

a. some; b. no; c. any; d. much

28.
Is there . . . clean water in the bottle?

a. few; b. any; c. many; d. some

29.
There is not ... ink in my pen.

a. much; b. many; с some; d. few

30.
Tom has no father. . . . father is dead,

a. them; b. him; с his; d. her

31.
Tom is busy with his lessons. Don't speak to ... now.

a. him; b. his; с her; d. them

32.
We are fond of listening to these tapes. Let's listen to ...

now. a. them; b. their; с they; d. him

33.
Look at  .... She is ill.

a. her; b. it; с its; d. him

34.
The workers are telling us about . . . work,

a. they; b. them; с their; d. him

35.
The building is very high, but . . . windows are so small,

a. his; b. her; с its; d. their

Оберіть англійські еквіваленти до наступних речень:

36.
Пусть он покажет нам свой плакат.

a.
Show us his poster.

b.
Let  him show us  his poster,

с Let's show him his poster.

37.
Давайте расскажем им о наших планах.

a.
Let's tell them about our plans.

b.
Don't tell them about our plans,

с Let them tell us about their plans.

38.
На столе лежит какая-то книга.

a.
The book is on the table.

b.
There is some book on the table.

с There are some books on the table.

39.
Книжный магазин находится в центре города.

a.
There is a bookshop in the centre of the town.

b.
The bookshop is in the centre of the town.

с There are some bookshops in the centre of the town.

40.
В шкафу лежат несколько иностранных журналов.

a.
There are some foreign magazines in the bookcase.

b.
The foreign magazines are in the bookcase.

с Take some foreign magazines from the bookcase.

41.
Оннеправ.

a.
He is late.

b.
Heissorry.

c.
Неiswrong.

42.
Кто рассказывает им о нашей работе?

a. Who is speaking to them?

b.   wno  is wonung wim  xnem."

с Who is telling them about our work?

43.
Рабочиеидутсзавода?

a.
Are the workers going into the plant?

b.
Are the workers going out of the plant?

с Are the workers going from the plant?

Оберіть прийменники до наступних речень

44.
Come . . .! Why are you late?

a. in; b. into; с out of;  d. 0

45.
Students  are coming  . . .  the classroom,

a. of; b. in; с to; d. into

46.
Comrade A.  is  ...  duty today,

a. of; b. in; с on; d. for

47.
There are a lot of flowers . . . the monument,

a. above; b. 0; с over; d. around

48.
Let's listen ... the tapes!

a. 0; b. to; с into; d. of

49.
... what language are they speaking?

a. at; b. in; с on; d. 0

50.
There is a garden ... the house.

a. about; b. for; с in front of; d. through 61. There   is an electric lamp . . . the table, a. 0; b. over; с through; d. after

52.
Are these pictures  . . . modern artists?

a. at; b. by; с after; d. 0

53.
There is a low table ... the corner,

a. of; b. on; с in; d. at

54.
Show . . . me your new design,

a. 0; b. on; с in; d. to

55.
He is giving his pen . . . Mary,

a. 0; b. of; с to; d. into

56.
Let's answer . . . those questions.

a. on; b. 0; с to; d. for

57.
Ann is writing ... a pencil,

a. with; b. 0; c. in; d. on

Оберіть правильно артиклі до наступних речень. Відсутність артиклю позначається знаком 0):

а. 0; b. a (an); с. the
58.
Close   . . .   window,   please.

59.
There is ... map on the wall.

§0.there are ... flowers in the garden. 61. Give me ... your bag, please.

62.
What colour is ... floor in your room?

63.
Give me ... some clean water, please.

64.
This is ... English textbook.

65.
These are ... foreign magazines.

Оберіть синоніми

66.
some (a. many; b. a few; e. any)

67.
many (a. a lot of; b. some; с. few)

68.
to do (a. to paint; b. to draw; c. to make)

Оберіть антоніми:

69.
thin (a. clean; b. thick; G. free)

70.
high (a. low; b. comfortable; с modern)

71.
to sit down (a. to stand; b. to sit; с to stand up)

72.
to come in (a. to go; b. to go out; c. to come)

73.
to begin (a. to be on duty; b. to be over; с to be sorry)

74.
here (a. around; b. over; o. there)

75.
to give (a. to take; b. to put; с to look)
Питання до екзаменаційних білетів

Завдання до екзамену з іноземної мови за професійним спрямуванням

	Розмовна тема: Елементи бесіди. Ми вивчаємо англійську мову.

Граматична: Артикль. Відсутність артикля.

	Розмовна тема: Англійська мова-засіб міжнародного спілкування.

Граматична: Іменник. Множина іменників.

	Розмовна тема: Ми спілкуємось іноземною мовою.

Граматична: Дієслово «tobe» в Present  Simple.

	Розмовна тема:  Віхи в історії України.

Граматика: Present Simple Tense.

	Розмовна тема: Україна на сучасному етапі.
Граматика : Вживання неозначеного артиклю the.

	Розмовна тема: Ми українці.
Граматична:Prepositions.

	Розмовна тема: Столиця України.
Граматична: Часи Continuous.

	Розмовна тема: Клімат України.

Граматика: Adjectives.

	Розмовна тема: Економіка України.

Граматика: Часи Continuous.

	Розмовна тема: Свята в Україні

Грамматика: Іменники - артиклі.

	Розмовна тема: Видатні історичні діячі України.
Грамматика: часи Perfect

	Розмовна тема: Правова система України.
Грамматика: Модальні дієслова.

	Розмовна тема: Конституція України.

Граматика.: часи Perfect

	Розмовна тема: Віхи в історії Великобританії.

Граматика: Додаткові речення

	Розмовна тема: Система держуправління в Британії.

Граматика: Майбутній час.

	Розмовна тема: Британці.

Граматика: узгодження часів

	Розмовна тема: Економіка Великобританії.
Граматика: Питання різні види питань

	Розмовна тема: Видатні діячі Великобританії.

Граматика: Питання різні види питань

	


Методичні рекомендації та розробки викладача


Тексти, на яких будується робота кожного заняття, за своїм змістом пов’язані з темою заняття. Робота над текстом, окрім фонетичного опрацювання, передбачає його короткий лексико-граматичнмй аналіз, переклад тексту на українску мову, обговорення його змісту, ідейної спрямованості і деяких особливостей мови і стилю автора.


Після тексту йдуть лексичні пояснення, розраховані не тільки на тлумачення деяких слів з тексту, але і на розширення лінгвістичної бази студентів. Вивчення пояснень починається після первинного опрацювання тексту і може виконуватися студентами самостійно, з наступним контролем (на заняттях); правильного розуміння ними значень слів і їхнього вживання в мові (шляхом опитування, перевірки складених студентами прикладів на вживання активної лексики, перекладу речень з української мови на англійську тощо).


З лексичними поясненнями йде список слів і словосполучень, узятих з тексту і, частково, з лексичних пояснень, що входять в активний словник студента (йдеться про лексичні одиниці, що вперше закріплюються на даному занятті).


Друга частина кожного заняття починається з тексту, але також доповнюється діалогами. Робота над текстами другої частини не припускає поглибленого мовного опарцювання ( і завжди вмагає дослівного перекладу), вона розрахована на вивчення їхнього змісту і лексики на практичну роботу по використанню цієї лексики в усному мовленні. 


За текстами подається список слів і словосполучень, що у ряді випадків супроводжуються поясненнями або прикладами вживання даних слів і словосполучень (ілюстрація їхнього вживання в різних мовних ситуаціях).

        Підбір слів до кожного заняття визначається:

1. Їх вживаням.

2. Темою заняття.

3. Пракичною необхідністю розширення словникового запасу за рахунок синонімів тощо. 


В основу всієї системи вправ покладено наступні методичні принципи: вправи подаються в порядку наростання мовних труднощів і поступового переходу від вправ репродуктивного типу; усні вправи чергуються з письмовими.

Вправи розраховані як на самостійну роботу студентів, так і на виконання їх ві аудиторії під керівництвом викладача, а також складання непідготовлених діалогів, проведення бесід на пройдену тему тощо.


Вправи, що виконуються студентам самостійно, перевіряються в аудиторії або за допомогою викладача (наприклад, переклади і усі перекладені вправи творчого характеру) з наступним обговоренням незрозумілих для студентів моментів. Під час такої перевірки викладач працює з окремими студентами.

Методичні вказівки до самостійної роботи

Окрім вправ, даних у підручнику, кожен студент повинен самостійно виконати серію вправ, розрахованих на подальше закріплення нової лексики та мовних зразків, розвиток автоматизованих навичок вживання, удосконалювання вимови студентів, а також на розвиток навичок розуміння іноземної мови на слух. Ці вправи призначені для самостійної (усної та письмової) роботи студентів із звукозаписною апаратурою за схемою: речення, наговорене дикором, - пауза для виконання завдання (перекладу, заповнення пропусків тощо); - ключ, наговорений дикором, - пауза для повторення ключа та виправлення помилкою за цією схемою, розрахованою на самоконтроль, побудовані усі вправи тренувального характеру. Вправи на розвиток навичок розуміння іноземної мови на слух, які дають додаткову інформацію з теми, припускають наступну роботу в аудиторії (опитування та контроль розуміння, обговорення їхнього змісту тощо).


Домашня й аудиторна робота за підручником проводиться паралельно: фонетичне відпрацьовування текстів (розмітка, повторення за диктором) передують або безпосередньо впливають за первинним читанням і аналізом тексту (у залежності від мовної підготовленості студентів, якості їхніх фонетичних навичок тощо), а лексико-граматичні вправи включаються трохи пізніше, після введення і первинного закріплення основних текстів і мовного матеріалу. 


Матеріал для поглибленої практичної роботи з різних аспектів мови (фонетики і граматики) складений з урахуванням тематики, мовного матеріалу і послідовності його вивчення в основному курсі підручника і розрахований на поглиблене вивчення в спеціально відведений час (у межах існуючої для цих аспектів сітки годин). 


Основна мета самостійної роботи – навчання студентів правильному відтворенню і самостійному вживанню в мові відібраних лексико-граматичних та інтонаційних структур. 


Самосітйна робота складається із серії навчальних, контрольних і творчих вправ, призначених для формування і авоматизованих навичок відтворення і вживання відібраних інтонаційних та лексико-граматичних структур. Навчальні вправи призначені для самостійного опрацювання, контролюючі – для роботи в аудиторії. Послідовність вправ визначається методичною доцільністю порядку роботи над ними. 


Крім підібраного активного словника основної частини самостійної роботи, доцільно складеновправи з практичної граматики англійської мови, тому кожен студент І року навчання вже сам може корисуватись наявними підручниками з граматики при виконанні завдань з самостійної роботи.

Методичні матеріали, що забезпечують самостійну роботу студентів

Кредит 1
Завдання до самостійної роботи № 1.1
Підготовка розповіді на тему: Моя спеціальність.Опрацюйте поданий текст.
	My Future Profession Is A Lawyer
	

	It is rather important for everyone to make the right choice of profession, because what we choose defines the largest part of our life. If someone chooses to be a teacher, he or she will spend most of the time dealing children. Those, who choose to become doctors, spend most of their adult life helping people to cope with various diseases. I chose to discuss different matters and argue about them. Basically, I want to become a lawyer. On daily basis I like investigating, finding out the truth, arguing and winning. So, people who know me well, agree that I would make an excellent lawyer. In my opinion, justice is valuable in modern world. That’s why this profession is rather demanded and respected in every country. To become a qualified professional I should enter a decent Law school. My parents have found vocational law courses for me, where I will be studying for the next two years. After that I can either start working at the Investigation Department or continue studying at the university to become a legist or attorney. I would prefer the second option, because I really want to work at court and to deal with criminal charges. As I’ve mentioned before I like investigating the cases and detecting the truth, so the profession of a lawyer seems to be suitable for me. Apart from that, I think that such legal professions are highly respected in the society. In my opinion, each lawyer should look smart and neat. That’s one of the main reasons why people look up to these professionals and trust them. Today a good lawyer is of great demand, so I hope to become one someday.
	


Завдання до самостійної роботи №1.2

Підготуйте доповідь-переконування на тему: “Myfutureprofession”.

THE ART OF CONVERSATION

Alex and Chris love to chat for hours on the telephone. Their favourite topic is their neighbours. Here is an example of the two of them gossiping on the telephone. "Did you see the new couple who moved in next door to me? Do you think they're married? You know, last night they were having a terrible argument. They were shouting at each other so loud I could hear almost every word through the walls. So I think they must be married, don't you? He's very handsome, don't you think? And have you seen her car? Must be rich. And you know something, else, either she's a little fat, or I think she's going to have a baby."For the fiftieth time in his life Professor Marchant stood up to give his lecture on the causes of the First World War. He started, "Today I'm going to discuss with you the causes of the First World War..." Soon, as usual, most of the students were sleeping. The students who were awake could not take good notes, because they could only hear clearly one or two words in every sentence. You see, Marchant was not only boring, but he mumbled a great deal when he spoke. It was as if he always had a potato in his mouth when he was speaking.For the first time in his life, Mr Parrot had to give a speech. His daughter had just got married and there were a hundred guests at the wedding party waiting to hear his words. He had practised his speech for hours until he could say it perfectly and he had five pages of notes to help him. He stood up and started. "Th-th-th-th-thank you f-f-f-f-f-f c-c-c-c-coming", he stuttered, and then sat down very red in the face.The two boys sat whispering to each other at the back of the classroom. They were having a very interesting conversation about football, girls, parents and even school. Meanwhile, Mrs Garret talked and — talked and talked about William Shakespeare. At the end of the lesson, Mrs Garret looked at the two boys and said, "Next time you have a conversation in my class, please don't whisper. Talk a little louder so that we can all enjoy what you are saying".
VOCABULARY

to chat [tʃæl] — базікати
to gossip ['gɔsɪp] — розпускатиплітки
argument ['a:gjumənt] — суперечка, спір
to shout [ʃаut] — кричати
to give lecture ['lektʃə] — читатилекцію
to discuss [dɪs'kʌs] — обговорювати, дискутувати, дебатувати,

сперечатися
to mumble [mʌmbl] — бурмотати
to give a speech [spi:tʃ] — виступатизпромовою
to stutter ['stʌtə] — заїкатися
to whisper ['wɪspə] — шепотіти, говоритипошепки
QUESTIONS

1. Have you ever given a speech ? When?

2. What was it about?

3. Were you nervous ?

4. What are the qualities of a good speaker or lecturer?

5. Do you have a lot of arguments in your family?

6. What are they usually about?

7. What is the difference between:

* a gossip and a conversation

* a conversation and a discussion

* a discussion and an argument?

Завдання до самостійної роботи № 1.3

Написання твору за темою: « Scientificconferece». 

Використайте для роботи поданий текст:
EDUCATION
In Ukraine all citizens are guaranteed an equal opportunity to get free education. Nearly 22. 300 general-education schools, mainly state-run, operate in Ukraine. Approximately 7 000 000 pupils attend these schools. More than half of these pupils (57%) are educated in the Ukrainian language; the rest of the schools teach Ukrainian as a separate subject. There are schools where the language of instruction is Russian, Moldovian, Hungarian, Romanian, Polish, Tartar, etc.Ukraine has 232 institutions of higher learning of the 3rd—4th levels of accreditation (888 500 students) and 778 institutions of higher learning of the 1st—2nd level of accreditation (645 000 students).New types of educational institutions, including private schools and colleges, are being established.

VOCABULARY

citizen ['sɪtɪzn] — громадянин
to guarantee ['gærənti:] — гарантувати
free education [,edju(:)'keɪʃ(ə)n] — безкоштовнаосвіта
mainly ['meɪnlɪ] — восновному
the rest [rest] — інші
institution [,ɪnstɪ'tju:ʃ(ə)n] of higher learning — внз
level ['levl] — рівень
to establish [ɪs'tæblɪʃ] — створювати, організовувати
QUESTIONS

1. How many schools are there in Ukraine?

2. How many pupils are there in Ukraine?

3. How many institutions of higher learning does Ukraine have?

4. What new types of educational institutions are being established?

Освіта
Завдання до самостійної роботи №1.4

Виконання граматичних вправ.

Порівняння функцій дієприкметника теперішнього часу, герундія та віддієслівного іменника.

1. Do  grammar exercises on Present simple, + ing or gerund . page 6 – 20

(RaymondMurphy)
2.Порівняння вживання минулого неозначеного, теперішнього перфектного та минулого перфектного часів. Виконання вправ.

1. Do grammar exercises (Unit 11, 12, 13,16 ) by Raymond Murphy.
Завдання до самостійної роботи № 1.5

Read and translate the text.
Customs and Traditions in Great Britain

Almost every nation has a reputation of some kind. The English are reputed to be cold and reserved. In reality they are steady, easy-going and fond of sport. But these statements can’t be universal. Great Britain consists of England, Scotland, Wales and Northern Ireland. Inhabitants of all these parts have a lot of differences. For example, the Scots are not English. The Scots are thought to be kind, but at first glance they are not so amiable. They don’t like to compromise, lean much upon logic and run much to extremes. The Scots are more extravagant, their traditions are more colourful and exciting. The Gaelic language and songs, the tartan, the bagpipes are completely Scottish.

There is no other part of the British Isles where national spirit is stronger, national pride more intense and national traditions more appreciated than in Wales. The Welsh still wear proudly their national dress on holidays. The Welsh language is still very much a living force and is taught side by side with English at schools. Welshmen, who have a highly developed artistic taste, have contributed heavily to poetry, songs and drama.The national Welsh Eisteddfod is devoted to music, literature and the arts. It is a competitive festival and is held in the first week of August. Prizes are awarded for music, prose and verse, painting and drama. Many thousands of people attend it every year. The main difference between the Irish and the British is their religion. But there are some things that unite them all together. One of them is gardening. The love of gardens is deeply rooted in all the British people. You will seldom see a suburban garden neglected. Britain is also a nation of animal lovers. Every family has a pet, which is paid much attention to.

Vocabulary:

steady ['stedi] — спокійний 

Gaelic ['geihk] — гельський

statement ['steitmant] — твердження     

Eisteddfod ['aistadf ad] — Айстедфод, змагання бардів

glance ['gla:ns] — погляд      

Answer the following questions:

What do they say about the English?

What parts does Great Britain consist of?

What can you say about the Scots?

What are the Welsh?

What do you know about the National Welsh Eisteddfod?
Кредит 2
Завдання до самостійної роботи № 2.1
Напишіть твірнатему:   The Development of Ukrainian Science
Використайте для роботи поданий текст:
In Old Rus monasteries were the first venues of sciences. A major such venue, of the 18th century was Kyiv Mohyla Academy. In the 19th c. the universities of Kyiv, Kharkiv, Odesa and Lviv became noted research centers where the first national schools of sciences took shape.

Much credit in the development of Ukrainian science is due to M. Ostrohradsky (mathematics), O. Bodiansky (linguistics), V. Antonovych (history), M. Maksymovych (ethnography and plant physiology), V. Obraztsov, F. Yanovsky, V. Karavaiev, O. Bets, M. Strazhesko, M. Volkovych, and V. Filatov (medicine).

The creation of the Ukrainian Academy of Sciences in 1918 was an event of historic import. Among its founding members were V. Vernadsky, a famous 20th c. scientist and naturalist; noted historians M. Hrushevsky and D. Bahalii; orientalist A. Krymsky; mechanics expert S. Tymoshenko; lawyer M. Vasylenko, and many others. Associated with the Academy are the names of outstanding scientists, among them physician and Mathematician M. Boholiubov, biologist Kashchenko, microbiologist and epidernologist D. Zabolotny, – botanists Ye. Votchal, O. Fomin, M. Kholodny, archaeologist and etnographer M. Biliashivsky, zoologist I. Schmalhauzen, economist K.Vobly, and demographer M.Ptukha. World-reputed schools appeared, headed by D. Hrave (algebra), M. Krylov (mathematical physics), Ye. Paton (electric welding and bridge construction), L. Pysarzhevsky (chemistry), O. Dynnyk (mechanics and elasticity theory), O. Bohomolets (experimental pathology).

At present, the National Academy of Sciences comprises 170 research centers with powerful research-and-productive facilities. All told, there are some 2,500 Doctors and 10,000 Candidates of Science. There are 208 Academicians and 280 Corresponding members, plus 81 foreign members from 18 countries, including the USA, France, Germany, the UK, Italy, Japan.

The National Academy of Ukraine ranks with Europe's leading scientific venues. Among its attainments are outstanding accomplishments in natural history and technology, along with tangible contributions to sociology and the humanities.

Since 1962 its President has been Boris Paton, a noted scientist, organizer, honorary member of academies in many countries.

A great deal has been done in the leading sciences over the past several years. Thus, the world's first laser data storage came as the result of complex developments by experts on informatics, physics, physical metallurgy and chemistry. World priorities have a number of achievements in machinebuilding, rocket and computer technology, molecular biology, genetic engineering, microbiology and medicine.

The National Academy of Ukraine maintains and expands international contacts with academies and research associations and centers in many countries. Over the past several years research and technological cooperation treaties and agreements have been signed with many countries.

 

Завдання до самостійної роботи № 2.2
Написання рефератів за темами:

1. Україна на сучасному етапі.

2. Столиця України
3. Видатні історичні діячі України

4. Видатні діячі Великобританії
5. Зв'язок України з англомовними країнами.

Завдання до самостійної роботи № 2.3
Read and translate the text.
WONDERS OF THE MODERN WORLD

I don’t believe that today’s wonders are similar in kind to the wonders of the Ancient World. They were all buildings and statues. In the last two centuries we have seen unprecedented technical and scientific achievements. These are surely our modern wonders. Here is my list.

1. Computers

They have already revolutionized the way we live and work. But it  is early days for computers. We don’t know much they are still changing the world. More computer wonders are yet to come.

2. Space Travel
Only a few years before men were walking on the moon, reputable scientists declared that it was impossible. But in 1969 Neil Armstrong stepped out of his space capsule and made his famous statement: “That’s one small step for a man, one giant leap for mankind”. 

3. Medical Science

Surely nothing has done more for the comfort and happiness of mankind than the advance of medical knowledge! How many millions of people have benefited from the humble aspirin? How many lives has penicillin saved? Average life expectancy in Europe has risen dramatically over the last hundred years, from about 50 years in 1906 to about 75 years today. 

4. Holidays

Yes – holidays! In fact there have always been – holidays – in ancient Rome there were more than 150 a year – but a holiday used to mean simply a day when you needn’t work. Now holidaymakers travel to all parts of the world. Perhaps you don’t like so many tourists in your country, but you must agree that a phenomenon which sees the population of Greece treble in summer, and which sends office workers and shop assistants to Spain, Turkey, or the Caribbean is a wonder of the world. 

5. The Olympic Games
It is true that the Olympic Games are now commercialized and there is greed and drug abuse. However, it is a competition in which every country in the world takes part. Every 4 years, for a brief moment, we see these countries come together in peace and friendship. We feel hope again for the future of mankind. 

6. Agriculture

In 1724, Jonathan Swift wrote, “Whoever makes two blades of grass or two ears of corn grow where only one grew before serves mankind better than the whole race of politicians”. In Europe our farmers have done this. In 1709. whole villages in France died of hunger. Now, in Europe we cant eat all the food we produce. If only the politicians could find a way to share it with those parts of the world where there is still famine. 

7. We are still here.

The last wonder of the modern world is simply that we are still here. We have bombs that could destroy the world but we have not used them. This is surely the greatest wonder of all!  

Questions

1)What is good about each wonder?  

2) What is surely the greatest wonder of all on your point of view?
Читання та переказ газетних сатей.

Read and translate the text . Askasmanyquestions on the text as possible


Life used to be fun for 'teenagers'. They used to have money to spend, and free time to spend it in. They used to wear teenage clothes, and meet in teenage coffee bars and discos. Some of them still do. But for many young people, life is harder now. Jobs are difficult to find. There's not so much money around. Things are more expensive, and it's hard to find a place to live. Teachers say that students work harder than they used to. They are less interested in politics, and more interested in passing exams. They know that good exam results may get them better jobs.


 Most young people worry more about money than their parents did twenty years ago. They try to spend less and save more. They want to be able to get homes of their own one day.




For some, the answer to unemployment is to leave home and look for work in one of Britain's big cities. Every day hundreds of young people arrive in London from other parts of Britain, looking for jobs. Some find work, and stay. Others don't find it, and go home again, or join the many unemployed in London. There used to be one kind of teenage fashion, one style, one top pop group. Then, the girls all wore mini-skirts and everyone danced to the music of the Beatles and the Rolling Stones. But now an eighteen-year-old might be a punk, with green hair and chains round his legs, or a skin head, with short, short hair and right wing politics, or a 'rasta', with long uncombed hair and a love for Africa. There's a lot of different music around too. There's reggae, the West Indian sound, there's rock, there's heavy metal, country and western, and disco. All these kinds of music are played by different groups and listened to by different fans.




  When you read the newspapers and watch the news on television, it's easy to get the idea that British young people are all unemployed, angry and in trouble. But that's not true. Three quarters of them do more or less what their parents did. They do their best at school, find some kind of work in the end, and get married in their early twenties. They get on well with their parents, and enjoy family life. They eat fish and chips, watch football on TV, go to the pub, and like reading about pop stars. After all, if they didn't, they wouldn't be British, would they?

Give the most distinctive feathers of the Ukrainian youth.

CONSTITUTION OF UKRAINE


(Adopted at the Fifth Session of the Verkhovna Rada of Ukraine on 28 June 1996, and readopted by the Constitutional Court of Ukraine on October 1 2010)


The Verkhovna Rada of Ukraine, on behalf of the Ukrainian people - citizens of Ukraine of all nationalities, expressing the sovereign will of the people, based on the centuries-old history of Ukrainian state-building and on the right to self-determination realized by the Ukrainian nation, all the Ukrainian people, providing for the guarantee of human rights and freedoms and of the worthy conditions of human life, caring for the strengthening of civil harmony on Ukrainian soil, striving to develop and strengthen a democratic, social, law-based state, aware of our responsibility before God, our own conscience, past, present and future generations, guided by the Act of Declaration of the Independence of Ukraine of 24 August 1991, approved by the national vote of 1 December 1991, adopts this Constitution - the Fundamental Law of Ukraine.
Article 1
Ukraine is a sovereign and independent, democratic, social, law-based state.

Article 2
The sovereignty of Ukraine extends throughout its entire territory.
Ukraine is a unitary state.
The territory of Ukraine within its present border is indivisible and inviolable.

Article 3
The human being, his or her life and health, honor and dignity, inviolability and security are recognized in Ukraine as the highest social value.
Human rights and freedoms and their guarantees determine the essence and orientation of the activity of the State. The State is answerable to the individual for its activity. To affirm and ensure human rights and freedoms is the main duty of the State.

Article 4
There is single citizenship in Ukraine. The grounds for the acquisition and termination of Ukrainian citizenship are determined by law.

Article 5
Ukraine is a republic.
The people are the bearers of sovereignty and the only source of power in Ukraine. The people exercise power directly and through bodies of state power and bodies of local self-government.
The right to determine and change the constitutional order in Ukraine belongs exclusively to the people and shall not be usurped by the State, its bodies or officials.
No one shall usurp state power.

Article 6
State power in Ukraine is exercised on the principles of its division into legislative, executive, and judicial power.
Bodies of legislative, executive, and judicial power exercise their authority within the limits established by this Constitution and in accordance with the laws of Ukraine.

Article 7
In Ukraine, local self-government is recognized and guaranteed.

Article 8
In Ukraine, the principle of the rule of law is recognized and effective.
The Constitution of Ukraine has the highest legal force. Laws and other normative legal acts are adopted on the basis of the Constitution of Ukraine and shall conform to it.
The norms of the Constitution of Ukraine are norms of direct effect. Appeals to the court in defense of the constitutional rights and freedoms of the individual and citizen directly on the grounds of the Constitution of Ukraine are guaranteed.

Article 9
International treaties that are in force, agreed to be binding by the Verkhovna Rada of Ukraine, are part of the national legislation of Ukraine.
The conclusion of international treaties that contravene the Constitution of Ukraine is possible only after introducing relevant amendments to the Constitution of Ukraine.

Article 10
The state language of Ukraine is the Ukrainian language.
The State ensures the comprehensive development and functioning of the Ukrainian language in all spheres of social life throughout the entire territory of Ukraine.
In Ukraine, the free development, use and protection of Russian, and other languages of national minorities of Ukraine, is guaranteed.
The State promotes the learning of languages of international communication.
The use of languages in Ukraine is guaranteed by the Constitution of Ukraine and is determined by law.

Завдання до самостійної роботи № 2.4
Every person has his own idea of a perfect house.

1. Read and translate the text . Ask as many questions on the text as possible


Since the time immemorial people always wanted to make their dwelling a place, where one feels comfortable and cosy, where one always wants to come back to. A dwelling of my dream is not a flat but a two-storeyed mansion.


And as a real hostess I’d like to arrange everything in the house according to my taste. Now, let me tell you about my house. When you come to me, you push a big wooden front door, wiping your feet on the door-mat, and enter the hall. The floor is covered with a fitted carpet, the wallpaper is light and has a small pattern. There’s a seat and a small table near the wall and a huge mirror above it. Then you enter the living-room. The bright full-length curtains are drawn back, and sunshine fills the room. The living-room suite, consisting of a sideboard, a bookcase, a sofa, an elegant coffee table and three armchairs, is arranged around three walls. There’s a video system near the window. On the ground floor there’s also a kitchen and a bathroom. The kitchen is a very large room with a big window. There is a gas cooker with a hood, two wall-cupboards and a sink unit there.

Near the opposite wall there is a dishwasher, a refrigerator and a table. Let’s go upstairs and have a look at the bedroom. This is a very cosy and warm room. The bedroom suite consists of a bed, two bedside tables and a wardrobe. The window overlooks the back yard. In my house there is also a terrace, a garage and a garden and so many other things I’d like to have; at least, in my dream house.

Vocabulary:

dwelling ['dwelirj] — житло, оселя   

suite [swi:t] — меблевий гарнітур

since the time immemorial — з давніх давен

hood [hu:d] — витяжка

dressing table ['dresirj teibl] — туалетний столик

cosy ['kauzi] — затишний    

mansion ['msenfn] — особняк           

terrace ['teres] — тераса

fitted carpet ['fitid 'kccpit] —   килимове покриття

to wipe [waip] — витирати

Questions:

What does every person have?

What kind of place did people want to make their dwelling?

What is a mansion?

What type of dwelling do you have?

Do you have your idea of a perfect dwelling? Whatisit?
Завдання до самостійної роботи № 2.5
Читання  текстів.
MARKS & SPENCER

Britain’s favourite store

Marks & Spencer (or M&S) is Britain’s favourite store. Tourists love it too. It attracts a great variety of customers, from housewives to millionaires. The Duchess of York, Dustin Hoffman, and the British Prime Minister are just a few of its famous customers.

Last year it made a profit of £529 million, which is more than £10 million a week.

It all started 105 years ago, when a young Polish immigrant, Michael Marks, had a stall in Leeds market. He didn’t have many things to sell: some cotton, a little wool, lots of buttons, and a few shoelaces. Above his stall he put the now famous notice:  DON`T ASK HOW MUCH – IT`S A PENNY.
Ten years later, he met Tom Spencer and together they started Penny Stalls in many towns in the north of England. Today there are 564 branches of M&S all over the world – in America, Canada, Spain, France, Belgium, and Hungary.

Surprisingly, tastes in food and clothes are international. What sells well in Paris sells just as well in Newcastle? Their best-selling clothes are:

• For women: jumpers, bras, and knickers (M&S is famous for its knickers!).

• For men: shirts, socks, pyjamas, dressing gowns, and suits.

• For children: underwear and socks.

Best-sellers in food include: fresh chickens, bread, vegetables, and sandwiches. Chicken Kiev is internationally the most popular convenience food.

The store bases its business on three principles: good value, good quality, and good service. Also, it changes with the times – once it was all jumpers and knickers. Now it’s food, furniture, and flowers as well. Top fashion designers advise on styles of clothes.

But perhaps the most important key to its success is its happy, well-trained staff. Conditions of work are excellent. There are company doctors, dentists, hairdressers, and even chiropodists to look after the staff and all the staff can have lunch for under 40p!

Завдання до тексту:

І рівень складності (3,5 балів). 

 Напишіть номер речення і літеру тієї відповіді, яка на вашу думку є вірною, тобто відповідає змісту прочитаного вами тексту.

1. Мarks & Spencerattracts …..
a. only poor people.
b. only rich people.

c. different customers from housewives to millionaires.
2. MichaelMarks  first opened his store …
a. inLeeds market.
b. inLondon street.  
c. in a small village.
3.    The store bases its business on three principles: 

            a.   money,  health and  wealth

b.   good value, good quality, and good service. 

c.  good humor, good quality, and good service.

ІІ рівень складності (4 бали).

Закінчіть речення.

1.  The most important key to their success is …

2.  When Tom Spencer and MichaelMarks  first opened their store they sold …
3. Their best-selling children clothes are…
4. Among their staff there are …. …
ІІІ рівень складності (5 балів).


Дайте відповіді на питання.
1. When did Mickael Marks start his business?

2. What notice did he put above his stall?

3. What are the best-sellers of  Мarks& Spencer?

4. Why is Мarks & Spencer so successful?

5. Who is their most famous customer?

Кредит 3
Завдання до самостійної роботи № 3.1

Складання діалогів з теми : Міста України. Запитайте у свого товариша  які міста України  він/вона хотіли відвідати та чому. Складіть діалоги.
Завдання до самостійної роботи № 3.2

Написання тестів:

Articlesandnouns
1.1. Call an ambulance. There's been ---.

  A. accident  B. an accident.  C. some accident 

  1.2. 'Where are you going?' 'I'm going to buy ---.

  A. a bread  B. some bread  C. a loaf of bread 

  1.3. Sandra works at a big hospital. She's ---.

  A. nurse  B. a nurse  C. the nurse 

  1.4. She works six days --- week.

  A. in  B. for  C. a  D. the 

  1.5 There are millions of stars in ---.

  A. space  B. a space  C. the space 

  1.6 Every day --- begins at 9 and finishes at 3.

  A. school  B. a school  C. the school 

  1.7 a problem in most big cities.

  A. Crime is  B. The crime is  C. The crimes are 

  1.8 When --- invented?

  A. was telephone  B. were telephones  C. was the telephone  D. were the telephones 

  1.9 We visited ---.

  A. Canada and United States  B. the Canada and the United States  C. Canada and the United States  D. the Canada and United States

  1.10 Julia is a student at ---.

  A. London University  B. the London University  C. the University of London 

  1.11 What time --- on television?

  A. is the news  B. are the news  C. is news 

  1.12 It took us quite a long time to get here. It was --- journey.

  A. three hour  B. a three-hours  C. a three-hour 

   1.13 Where is?

  A. the manager office  B. the manager's office  C. the office of the manager  D. the office of the manager's 

    Pronouns and determiners

2.1 I'm going to a wedding on Saturday --- is getting married,

  A. A friend of me  B. A friend of mine  C. One my friends 

2.2 What time shall we --- this evening?

  A. meet  B. meet us  C. meet ourselves

2.3 They live on a busy road --- a lot of noise from the traffic.

  A. It must be  B. There must be  C. There must have  D. It must have 

2.4 He's lazy. He never does --- work.

A. some  B. any  C. no

2.5 'What would you like to eat?' 'I don't mind --- whatever you've got.'

  A. Something  B. Anything  C. Nothing 

 2.6 We couldn't buy anything because --- of the shops were open.

  A. all  B. no one  C. none  D. nothing 

2.7 When we were on holiday, we spent --- money.

  A. a lot of  B. much  C. too much 

  2.8 --- don't visit this part of the town.

  A. The most tourists  B. Most of tourists  C. Most tourists 

2.9 I asked two people the way to the station but --- of them knew.

  A. none  B. either  C. both  D. neither 

2.10 It was a great party --- enjoyed it.

  A. Everybody  B. All  C. All of us  D. Everybody of us 

2.11 The bus service is very good. There's a bus --- ten minutes.

  A. each  B. every  C. all 

 Relative clauses

3.1 I don't like stories --- have unhappy endings.

  A. that  B. they  C. which  D. who

3.2 I didn't believe them at first but in fact everything --- was true.

  A. they said  B. that they said  C. what they said 

3.3 What's the name of the man ---?

  A. you borrowed his car  B. which car you borrowed  C. whose car you borrowed  D. his car you borrowed 

3.4 Colin told me about his new job --- very much.

  A. that he's enjoying  B. which he's enjoying  C. he's enjoying  D. he's enjoying it 

3.5 Sheila couldn't come to the party --- was a pity.

  A. that  B. it C what  D. which 

3.6 Some of the people --- to the party can't come.

  A. inviting  B. invited  C. who invited  D. they were invited 

    Adjectives and adverbs

 4.1 Jane doesn't enjoy her job. She's --- because she does the same thing every day.

  A. boring  B. bored 

4.2 The woman was carrying a --- bag.

  A. black small plastic  B. small and black plastic  C. small black plastic  D. plastic small black 

4.3 Maria's English is excellent. She speaks ---.

  A. perfectly English  B. English perfectly  C. perfect English  D. English perfect 

4.4 He --- to find a job but he had no luck.

  A. tried hard  B. tried hardly  C. hardly tried 

4.5 I haven't seen her for --- I've forgotten what she looks like.

  A. so long  B. a so long time  C. a such long time  D. such a long time 

4.6 1 haven't got --- on holiday at the moment.

  A. money enough to go  B. enough money to go  C. money enough for going  D. enough money forgoing 

4.7 Let's get a taxi. It's --- to walk.

  A. a quite long way  B. quite a long way  C. rather a long way 

4.8 The exam was quite easy --- we expected.

  A. more easy that  B. more easy than  C. easier than  D. easier as 

4.9 The more electricity you use ---.

  A. your bill will be higher  B. will be higher your bill  C. the higher your bill will be 

4.10 He's a fast runner. I can't run as fast as ---.

  A. he  B. him  C. he can 

4.11 The film was really boring. It was --- I've ever seen.

  A. most boring film  B. the more boring film  C. the film more boring  D. the most boring film 

4.12 Tom likes walking ---.

  A. Every morning he walks to work.  B. He walks to work every morning.  C. He walks every morning to work. 

4.13 --- a long time for the bus.

  A. Always we have to wait  B. We always have to wait  C. We have always to wait  D. We have to wait always 

4.14 Ann --- She left last month.

  A. still doesn't work here  B. doesn't still work here  C. no more works here  D. doesn't work here any more 

4.15 --- she can't drive, she has bought a car.

  A. Even  B. Even though  C. Even if  D. Even when 

   Conjunctions and prepositions

5.1 I couldn't sleep --- very tired.

  A. although I was  B. despite I was  C. despite of being  D. in spite of being 

5.2 You should insure your bicycle --- stolen.

  A. in case it will be  B. if it will be  C. in case it is  D. if it is 

5.3 The club is for members only. You --- you're a member.

  A. can't go in if  B. can go in only if  C. can't go in unless  D. can go in unless 

5.4 Angela has been married a long time. She got married --- she was 23 years old.    A. when  B. as 

 5.5 What a beautiful house! It's --- a palace.

  A. as  B. like 

5.6 They are very kind to me. They treat me --- their own son.

  A. like I am  B. as if I am  C. as if I was  D. as if I were 

5.7 I'll be in London next week. I hope to see Tom --- there.

  A. while I will be  B. while I am  C. during my visit  D. during I am 

5.8 Fred is away at the moment. I don't know exactly when he's coming back but I'm sure he'll be back --- Monday.

  A. byB :until
Завдання до самостійної роботи № 3.3

Read and translate the text.

Kiev

Kiev is one of the oldest cities of Eastern Europe and has played a pivotal role in the development of the medieval East Slavic civilization as well as in the modern Ukrainian nation.

It is believed that Kiev was founded in the late 9th century (some historians have wrongly referred to as 482 CE). The origin of the city is obscured by legends, one of which tells about a founding-family consisting of a Slavic tribe leader Kyi, the eldest, his brothers Shchek and Khoryv, and also their sister Lybid, who founded the city (The Primary Chronicle). According to it the name Kyiv/Kiev means to "belong to Kyi". Some claim to find reference to the city in Ptolemy’s work as the Metropolity (the 2nd century). Another legend points that Saint Andrew passed through the area and where he erected a cross, a church was built. Also since the Middle Ages an image of the Saint Michael represented the city as well as the duchy.The Hungarians at Kiev in 830 (by Pál Vágó); also see: Rus' Khaganate.The Baptism of Kievans, a painting by Klavdiy Lebedev

Boleslaw Chrobry and Sviatopolk the Accursed at Kiev, in a legendary moment of hitting the Golden Gate with the Szczerbiec sword. Painting by Jan Matejko.

There is little historical evidence pertaining to the period when the city was founded. Scattered Slavic settlements existed in the area from the 6th century, but it is unclear whether any of them later developed into the city. 8th-century fortifications were built upon a Slavic settlement apparently abandoned some decades before. It is still unclear whether these fortifications were built by the Slavs or the Khazars. If it was the Slavic peoples then it is also uncertain when Kiev fell under the rule of the Khazar empire or whether the city was, in fact, founded by the Khazars. The Primary Chronicle (a main source of information about the early history of the area) mentions Slavic Kievans telling Askold and Dir that they live without a local ruler and pay a tribute to the Khazars in an event attributed to the 9th century. At least during the 8th and 9th centuries Kiev functioned as an outpost of the Khazar empire. A hill-fortress, called Sambat (Old Turkic for "High Place") was built to defend the area. At some point during the late 9th or early 10th century Kiev fell under the rule of Varangians (see Askold and Dir, and Oleg of Novgorod) and became the nucleus of the Rus' polity. The date given for Oleg's conquest of the town in the Primary Chronicle is 882, but some historians, such as Omeljan Pritsak and Constantine Zuckerman, dispute this and maintain that Khazar rule continued as late as the 920s (documentary evidence exists to support this assertion – see the Kievian Letter and Schechter Letter.) Other historians suggest that the Magyar tribes ruled the city between 840 and 878, before migrating with some Khazar tribes to Hungary. According to these the building of the fortress of Kiev was finished in 840 by the lead of Keő (Keve), Csák and Geréb, the three brothers, possibly members of the Tarján tribe (the three names are mentioned in the Kiev Chronicle as Kyi, Shchek and Khoryv, none of them are Slavic names and it has been always a hard problem to solve their meaning/origin by Russian historians. Though the three names were put into the Kiev Chronicle in the 12th century and they were identified as old-Russian mythological heroes).

Bohdan Khmelnytsky Entering Kiev by Mykola Ivasiuk.

During the 8th and 9th centuries, Kiev was an outpost of the Khazar empire. However, being located on the historical trade route from the Varangians to the Greeks and starting in the late 9th century or early 10th century, Kiev was ruled by the Varangian nobility and became the nucleus of the Rus' polity, whose 'Golden Age' (11th to early 12th centuries) has from the 19th century become referred to as Kievan Rus'. In 968, the nomadic Pechenegs attacked and then besieged the city. In 1203 Kiev was captured and burned by Prince Rurik Rostislavich and his Kipchak allies. In the 1230s the city was besieged and ravaged by different Rus' princes several times. In 1240 the Mongol invasion of Rus led by Batu Khan completely destroyed Kiev, an event that had a profound effect on the future of the city and the East Slavic civilization. At the time of the Mongol destruction, Kiev was reputed as one of the largest cities in the world, with a population exceeding one hundred thousand.

Kiev in the late 19th century

In the early 1320s, a Lithuanian army led by Gediminas defeated a Slavic army led by Stanislav of Kiev at the Battle on the Irpen' River, and conquered the city. The Tatars, who also claimed Kiev, retaliated in 1324–1325, so while Kiev was ruled by a Lithuanian prince, it had to pay a tribute to the Golden Horde. Finally, as a result of the Battle of Blue Waters in 1362, Kiev and surrounding areas were incorporated into the Grand Duchy of Lithuania by Algirdas, Grand Duke of Lithuania. In 1482, the Crimean Tatars sacked and burned much of Kiev. In 1569 (Union of Lublin), when the Polish–Lithuanian Commonwealth was established, the Lithuanian-controlled lands of the Kiev region, Podolia, Volhynia, and Podlachia, were transferred from Grand Duchy of Lithuania to the Crown of the Kingdom of Poland, and Kiev became the capital of Kiev Voivodeship. In 1658 (Treaty of Hadiach), Kiev was supposed to become the capital of the Duchy of Rus' within Polish–Lithuanian–Ruthenian Commonwealth, but the treaty was never ratified to this extent. Kept by the Russian troops since 1654 (Treaty of Pereyaslav), it became a part of the Tsardom of Russia from 1667 on (Truce of Andrusovo) and enjoyed a degree of autonomy. None of Polish-Russian treaties concerning Kiev has been never ratified. In the Russian Empire Kiev was a primary Christian centre, attracting pilgrims, and the cradle of many of the empire's most important religious figures, but until the 19th century the city's commercial importance remained marginal.

Kiev's council chambers in 193

In 1834, the Saint Vladimir University was established; it is now called the Taras Shevchenko National University of Kiev after the Ukrainian poet Taras Shevchenko. Shevchenko was a field researcher and editor for the geography department.The medical faculty of the Saint Vladimir University has been separated into an independent institution during Soviet period and is called now O.O.Bohomolets National Medical University.

During the 18th and 19th centuries city life was dominated by the Russian military and ecclesiastical authorities; the Russian Orthodox Church formed a significant part of Kiev's infrastructure and business activity. In the late 1840s, the historian, Mykola Kostomarov (Russian: Nikolay Kostomarov), founded a secret political society, the Brotherhood of Saint Cyril and Methodius, whose members put forward the idea of a federation of free Slavic people with Ukrainians as a distinct and separate group rather than a subordinate part of the Russian nation; the society was quickly suppressed by the authorities.

Following the gradual loss of Ukraine's autonomy, Kiev experienced growing Russification in the 19th century by means of Russian migration, administrative actions and social modernization. At the beginning of the 20th century, the city centre was dominated by the Russian-speaking part of the population,[citation needed] while the lower classes living on the outskirts retained Ukrainian folk culture to a significant extent.[citation needed] However, enthusiasts among ethnic Ukrainian nobles, military and merchants made recurrent attempts to preserve native culture in Kiev (by clandestine book-printing, amateur theatre, folk studies etc.)

Ruins of Kiev, as seen during World War II

During the Russian industrial revolution in the late 19th century, Kiev became an important trade and transportation centre of the Russian Empire, specialising in sugar and grain export by railway and on the Dnieper river. As of 1900, the city had also become a significant industrial centre, having a population of 250,000. Landmarks of that period include the railway infrastructure, the foundation of numerous educational and cultural facilities as well as notable architectural monuments (mostly merchant-oriented). The first electric tram line of the Russian Empire was established in Kiev (arguably, the first in the world).

Kiev prospered during the late 19th century industrial revolution in the Russian Empire, when it became the third most important city of the Empire and the major centre of commerce of its southwest. In the turbulent period following the 1917 Russian Revolution, Kiev became the capital of several short-lived Ukrainian states and was caught in the middle of several conflicts: World War I, during which it was occupied by German soldiers from 2 March 1918 to November 1918, the Russian Civil War, and the Polish-Soviet War. Kiev changed hands sixteen times from the end of 1918 to August 1920.

 The Ukrainian national flag was raised outside Kiev's City Hall for the first time on 24 July 1990 .Starting in 1921, the city was a part of the Ukrainian Soviet Socialist Republic, a founding republic of the Soviet Union. Kiev was greatly affected by all the major processes that took place in Soviet Ukraine during the interwar period: the 1920s Ukrainization as well as the migration of the rural Ukrainophone population made the Russophone city Ukrainian-speaking and propped up the development of the Ukrainian cultural life in the city; the Soviet Industrialization that started in the late 1920s turned the city, a former centre of commerce and religion, into a major industrial, technological and scientific centre, the 1932–1933 Great Famine devastated the part of the migrant population not registered for the ration cards, and Joseph Stalin's Great Purge of 1937–1938 almost eliminated the city's intelligentsia.

In 1934 Kiev became the capital of Soviet Ukraine. The city boomed again during the years of the Soviet industrialization as its population grew rapidly and many industrial giants were created, some of which exist to this day.

In World War II, the city again suffered significant damage, and was occupied by Nazi Germany from 19 September 1941 to 6 November 1943. More than 600,000 Soviet soldiers were killed or captured in the great encirclement battle of Kiev in 1941. Most of them never returned alive. Shortly after the city was occupied, a team of NKVD officers that had remained hidden dynamited most of the buildings on the Khreshchatyk, the main street of the city, most of whose buildings were being used by German military and civil authorities; the buildings burned for days and 25,000 people were left homeless. Allegedly in response to the actions of the NKVD, the Germans rounded up all the local Jews they could find, nearly 34,000, and massacred them at Babi Yar over the course of 29–30 September 1941.

Kiev recovered economically in the post-war years, becoming once again the third most important city of the Soviet Union. The catastrophic accident at the Chernobyl Nuclear Power Plant in 1986 occurred only 100 km (62 mi) north of the city. However, the prevailing northward winds blew most of the radioactive debris away from the city.

In the wake of the collapse of the Soviet Union the Declaration of Independence of Ukraine was proclaimed in the city by the Ukrainian parliament on 24 August 1991. Kiev is the capital of independent Ukraine. Later, in 2004–2005 the city played host to the largest public demonstrations in support of the Orange Revolution.

Ask  as many questions on the text as possible.

Lviv

Lviv is one of the most important cultural centers of Ukraine. The city is known as a center of art, literature, music and theatre. Nowadays, the indisputable evidences of the city cultural richness is a big number of theaters, concert halls, creative unions, and also high number of many artistic activities (more than 100 festivals annually, 60 museums, 10 theaters).

Lviv's historic centre has been on the United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization (UNESCO) World Heritage list since 1998. UNESCO gave the following reasons for its selection:

Criterion II: In its urban fabric and its architecture, Lviv is an outstanding example of the fusion of the architectural and artistic traditions of central and eastern Europe with those of Italy and Germany.

Criterion V: The political and commercial role of Lviv attracted to it a number of ethnic groups with different cultural and religious traditions, who established separate yet interdependent communities within the city, evidence for which is still discernible in the modern town's landscape.

Architecture

Lviv's historic churches, buildings and relics date from the 13th century. In recent centuries it was spared some of the invasions and wars that destroyed other Ukrainian cities. Its architecture reflects various European styles and periods.

 Renaissance yard of King Jan III Sobieski House

 Market Square (Ukrainian: Ploshcha Rynok) of Lviv. Around the square, there are 44 tenement houses, which represent several architectural styles, from Renaissance to Modernism.

After the fires of 1527 and 1556 Lviv lost most of its gothic-style buildings but it retains many buildings in renaissance, baroque and the classic styles. There are works by artists of the Vienna Secession, Art Nouveau and Art Deco.

The buildings have many stone sculptures and carvings, particularly on large doors,which are hundreds of years old. The remains of old churches dot the central cityscape. Some three- to five-storey buildings have hidden inner courtyards and grottoes in various states of repair. Some cemeteries are of interest: for example the Lychakivskiy Cemetery where the Polish elite were buried for centuries. Leaving the central area the architectural style changes radically as Soviet-era high-rise blocks dominate. In the centre of the city the Soviet era is reflected mainly in a few modern-style national monuments and sculptures.

Завдання до самостійної роботи № 3.4

Choose the correct form of the verb, singular or plural. In one sentence either the singular or plural verb is possible.
  1.Fortunately the news _wasn't/weren't_ as bad as we expected.
  2. Where _does/do_ your family live?

  3. Three days _isn't/aren't_ long enough for a good holiday.

  4. I can't find my binoculars. Do you know where _it is/they are?_

  5. Do you think the people _is/are_ happy with the government?

Are the underlined verbs right or wrong? Correct them if they are wrong
  1. I like your house. How long are you living there?   2. Graham _is working_ in a shop for the last few months.   3. I'm going to Paris tomorrow. Iwill staying there until next Friday.  4. 'Do you still smoke?' 'No, I gave it up. I don't smoke for years.' 5. That's a very old car. How long do you have it?  ---

 Put the verbs in brackets in the correct form, present perfect or past simple.

1. 'Where's your key?' 'I don't know. I -- it.' (lose) 2. I was very tired, so I lay down on the bed and went to sleep. (be) 3. Mary --- to Australia for a while but she's back again now. (go)4. 'Where's Ken?' 'He --- out. He'll be back in about an hour.' (go) 5. I did English at school but I --- most of it. (forget) 

Завдання до самостійної роботи № 3.5

Уявіть, що ви виграли поїздку до Великобританії. Як би ви спланували свою подорож і що обов’язково хотіли б побачити та відвідати. Напишіть 15-20 речень. Для роботи використайте наступний текст. 

PlacesofInterestinGreatBritain
Great Britain is rich in world-famous places. Certainly among them there are famous university cities Oxford and Cambridge, Shakespeare's birthplace – Stratford-upon-Avon, towns of Cardiff, Edinburgh, Glasgow.

Stratford-upon-Avon is a small town. Its chief points of interest are associated with Shakespeare, the greatest English poet and playwright was born. Shakespeare was buried in the church at Stratford on the banks of the Avon.

The Royal Shakespeare Theatre was opened in Stratford in 1932. Only Shakespeare's plays are performed here.

Those who come to Oxford certainly are interested in its university most of all. It was founded in the 12th century. But there is no "university" as such in Oxford. The component parts of the University of Oxford are the colleges. Each college is practically autonomous. But they do not stand in isolation, they are mixed together with houses, shops and offices.

Cardiff is the capital of Wales and its chief port. Cardiff is also a tourist centre. There are some places of interest there. Wales is sometimes called "the land of song". One of the Welsh traditions is festivals. Song festivals are very popular.

Edinburgh is a city where the historic past lives side by side with the present. Edinburgh Castle is the most famous building in the city.

Edinburgh is especially famous for its festivals. In summer there is the Edinburgh Festival. This is Britain's biggest arts festival. Besides the official festival there is also an unofficial festival.

There is a prehistoric monument in Great Britain which is as intresting to the tourists as the Egyptian pyramids. This is Stonehenge. Stonehenge was built in order to calculate the annual calendar and seasons.

Кредит 4

Завдання до самостійної роботи № 4.1

Write a question for each answer
1. Khmel'nyts'yi was married three times .

2. The great uprising of 1648 was one of the most cataclysmic events in the Ukrainian history.

3.After the end of December1647 Khmel'nyts'yi  departed for   with a small detachment  .

4.On December 1, 1991, a referendum took place in Ukraine
Choose the correct form of the verb, singular or plural. In one sentence either the singular or plural verb is possible.
  1. Gymnastics is/are my favourite sport. ('is' is correct)

  2. The trousers you bought for me _doesn't/don't_ fit me.

  3. The police _want/wants_ to interview two men about the robbery last week.

  4. Physics _was/were_ my best subject at school.

  5. Can I borrow your scissors? Mine _isn't/aren't_ sharp enough.

Are the underlined verbs right or wrong? Correct them if they are wrong
  1. Bob is a friend of mine. I know him very well.    2. Bob is a friend of mine. I know him for a long time.  --- 3. Sue and Alan are married since July.  4. The weather is awful. It's raining again.  5. You  is a good player to enjoy a game of tennis.

Put the verbs in brackets in the correct form, present perfect or past simple
1.Look! There’s an ambulance over there. There --- an accident. (be) 2. They’re still building the new road. They --- it. (not/finish) 3. 'Is Helen still here?' 'No, she --- out.' (just/go) 4. The police --- three people but later they let them go. (arrest) 5. Ann --- me her address but I'm afraid I --- it. (give, lose) 

8.Translate into English
Тимчасове представництво, член спільноти, законодавець, урочисто проголошений, парламентарій, об’єднувати зусилля, покласти кінець, під керівництвом гетьмана, відновити привілей, достовірна інформація, місцеві командири, приділяти увагу, походження, широкі знання ,жорстокість ,рівноправний партнер,державна адміністрація, справжня демократія, бути визнаним кимось,бути обраним

Завдання до самостійної роботи № 4.2

Напишіть твір: Освіта у моємому житті. 
Текст до опрацювання:

Education plays a very important role in our life. It is one of the most valuable possessions a man can get in his life. During all the periods of human history education ranked high among people. Human progress mostly depended upon well-educated people. 
Self-education is very important for the development of human’s talents. Only through a self-education person can become a harmonically developed personality. A person becomes a highly qualified specialist after getting some special education. And professionalism can be reached only through it. Even highly qualified specialists from time to time attend refresher courses to refresh their knowledge. We get our knowledge of this world and life through education. Many famous discoveries would have been impossible if people were not interested in learning something.

Education develops different sides of human personality, reveals his abilities. Besides, it helps a person to understand himself, to choose the right way in this world. The civilized state differs from others in the fact that it pays much attention to the educational policy. John Kennedy said: “Our progress as a nation can be no swifter than our progress in education”. But it doesn’t concern only one particular nation. We know that science and art belong to the whole world. Before them the barriers of nationality disappear. So education brings people closer to each other, helps them to understand each other better.

Завдання до самостійної роботи № 4.3
	Customs and Traditions in Great Britain

Read and translate the text.


Almost every nation has a reputation of some kind. The English are reputed to be cold and reserved. In reality they are steady, easy-going and fond of sport. But these statements can’t be universal. Great Britain consists of England, Scotland, Wales and Northern Ireland. Inhabitants of all these parts have a lot of differences. For example, the Scots are not English. The Scots are thought to be kind, but at first glance they are not so amiable. They don’t like to compromise, lean much upon logic and run much to extremes. The Scots are more extravagant, their traditions are more colourful and exciting. The Gaelic language and songs, the tartan, the bagpipes are completely Scottish.

There is no other part of the British Isles where national spirit is stronger, national pride more intense and national traditions more appreciated than in Wales. The Welsh still wear proudly their national dress on holidays. The Welsh language is still very much a living force and is taught side by side with English at schools. Welshmen, who have a highly developed artistic taste, have contributed heavily to poetry, songs and drama.The national Welsh Eisteddfod is devoted to music, literature and the arts. It is a competitive festival and is held in the first week of August. Prizes are awarded for music, prose and verse, painting and drama. Many thousands of people attend it every year. The main difference between the Irish and the British is their religion. But there are some things that unite them all together. One of them is gardening. The love of gardens is deeply rooted in all the British people. You will seldom see a suburban garden neglected. Britain is also a nation of animal lovers. Every family has a pet, which is paid much attention to.

Vocabulary:

steady ['stedi] — спокійний 

Gaelic ['geihk] — гельський

statement ['steitmant] — твердження     

Eisteddfod ['aistadf ad] — Айстедфод, змагання бардів

glance ['gla:ns] — погляд      

Answer the following questions:

What do they say about the English?

What parts does Great Britain consist of?

What can you say about the Scots?

What are the Welsh?

What do you know about the National Welsh Eisteddfod?
Завдання до самостійної роботи № 4.4

TEST

Articles and nouns

  1.1. Call an ambulance. There's been ---.

  A. accident  B. an accident.  C. some accident 

  1.2. 'Where are you going?' 'I'm going to buy ---.

  A. a bread  B. some bread  C. a loaf of bread 

  1.3. Sandra works at a big hospital. She's ---.

  A. nurse  B. a nurse  C. the nurse 

  1.4. She works six days --- week.

  A. in  B. for  C. a  D. the 

  1.5 There are millions of stars in ---.

  A. space  B. a space  C. the space 

  1.6 Every day --- begins at 9 and finishes at 3.

  A. school  B. a school  C. the school 

  1.7 a problem in most big cities.

  A. Crime is  B. The crime is  C. The crimes are 

  1.8 When --- invented?

  A. was telephone  B. were telephones  C. was the telephone  D. were the telephones 

  1.9 We visited ---.

  A. Canada and United States  B. the Canada and the United States  C. Canada and the United States  D. the Canada and United States

  1.10 Julia is a student at ---.

  A. London University  B. the London University  C. the University of London 

  1.11 What time --- on television?

  A. is the news  B. are the news  C. is news 

  1.12 It took us quite a long time to get here. It was --- journey.

  A. three hour  B. a three-hours  C. a three-hour 

   1.13 Where is?

  A. the manager office  B. the manager's office  C. the office of the manager  D. the office of the manager's 

Завдання до самостійної роботи № 4.5

Напишіть листа своїм одноліткам у Британії, користуючись мережею Інтернет. 

Текст до опрацювання : LIFE OF YOUTH IN BRITAIN
LIFE OF YOUTH IN BRITAIN

Young people from all walks of life are united according to their interests by the established youth organizations in Britain. These organizations develop because of the contribution of both full-time and part-time youth workers and a great number of volunteers.

Outdoor pursuits involve anything from pony trekking to rock-climbing or canoeing and help young people go out from the confines of their home or their environment. Such pursuits nourish a spirit of self-reliance and help realize the importance of teamwork under a good leadership. All the major yputh organizations hold outdoor pursuits either by organizing special residential courses or by sending their members to take part in established courses or seminars in other cities and countries.

Local authorities and a number of multipurpose youth organizations provide the place for such activities as canoeing, sailing, rock-climbing, map reading, orienteering and cooking for survival; all of them encourage initiative and self-discipline.

Young people participate in "expedition courses" lasting 8, 12 or 20 days and involving adventurous journeys by land or sea. There are also "specialist courses" for young people aged 17 and over to become involved in work with such groups as the homeless, the elderly and the disabled.

VOCABULARY

from all walks of life — усіхпрошарківсуспільства
outdoor pursuits [pə'sju:ts] — заняттянасвіжомуповітрі
to nourish ['nʌnʃ] — плекати (надіютощо)
self-reliance [rɪ'laɪəns] — упевненістьусвоїхсилах
multipurpose [,mʌltɪ'pə:pəs] — багатоцільовий, універсальний
to provide [prə'vaɪd] — надавати, забезпечувати
sailing ['seɪlɪŋ] — вітрильнийспорт
mutual support ['mju:tjuəl sə'pɔ:t] — взаємнапідтримка
adventurous [əd'ventʃərəs] — повнийпригод
QUESTIONS

1. What organizations in Britain unite young people according to their interests?
2. What do outdoor pursuits involve?
3. What do local authorities and a number of multipurpose youth organizations provide ?
4. What organizations are among providers of outdoor places?
5. What do you know about the Outward-Bound Trust?
6. How many centres does it have?
7. Where are these centres situated?
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Глосарій

Асиміляція — злиття одного народу з іншим.

Аскетизм — форма поведінки, яка передбачає придушення бажань, відмова від розкоші й навіть більшості зручностей, обмеження в їжі та сні, завдання собі фізичних страждань із метою спокутування гріхів.

Бенефіцій — земельний наділ, що надавався королем чи іншим великим феодалом у довічне користування васалові на умовах несення військової чи адміністративної служби.

Бояри — великі землевласники в Київській Русі, Болгарії, Сербії, Московській державі, що передавали свої володіння у спадок.

Булла — особливо важливий документ, скріплений металевою печаткою — буллою.

Бюргерство — повноправні мешканці західноєвропейського середньовічного міста.

Васал — особа, яка отримала від сеньйора у володіння феод за несення служби.

Ватикан — місто-держава на території Рима. Офіційна резиденція папи римського.

Велика хартія вільностей — один із головних законодавчих документів, який надавав право народним представникам контролювати короля.

Велике переселення народів — пересування в ІV – VІІ ст. германських, слов’янських, сарматських та інших племен на території Римської імперії.

Відродження (Ренесанс) — період, який знаменував перехід від середньовічної культури до нового часу; відмітна риса Відродження — гуманізм (людяність). Гуманісти зверталися до культурної спадщини античності.

Вікінги — скандинавські воїни. На Русі були відомі як варяги; на Заході — як нормани, “північні люди”.

Вітраж — картина з кольорового скла у вікнах соборів і ратуш.

Віче — назва народних зборів у деяких країнах.

Вотчина — землі, які належали руським феодалам і передавались у спадок.

Герцог — великий територіальний володар; у феодальній ієрархії посідав друге місце після короля.

Гільдія — міський купецький союз.

Граф — 1) посадова особа, яка представляла владу короля в певному окрузі; 2) титул феодала.

Громада — об’єднання людей, які спільно володіють знаряддями праці та іншим майном. Особливістю цього об’єднання є часткове чи повне самоврядування.

Демократія –  дослівно  “влада народу”. Державний лад, який передбачає наявність виборчих органів влади та широке залучення громадян до державних справ.
Держава –  базовий   інститут  політичної  системи   та  політичної організації суспільства, що створюється для забезпечення життєдіяль​ності суспільства в цілому і здійснення політичної влади домінуючою частиною населення в соціально неоднорідному суспільстві з метою збереження його цілісності, безпечного існування, задоволення загальносоціальних потреб.

Джихад — священна війна, яку повинні вести мусульмани проти невірних.

Династія — декілька монархів одного роду, які заступають один одного при владі.

Домен — спадкове земельне володіння короля.

Донжон — багатоповерхова вежа, основна замкова споруда.

Духовно-рицарські ордени — об’єднання рицарів, головною справою яких було боротися проти ворогів християнської віри; присягалися не одружуватися та жити в бідності.

Ієрархія — система суворого підпорядкування нижчих сходинок влади вищим.

Імперія– велика монархічна держава (на чолі – імператор), що складається з метрополії та підпо​рядкованих центральній владі держав, народів, які примусово інтег​ровані до єдиної системи політичних, економічних, соціальних та куль​турних взаємозв'язків. Імперії виникають внаслідок загарбання тери​торій, колонізації, експансії, інших форм розширення впливу наддер​жави.

Індульгенція –  (від лат. Indulgentia – милість, прощення).У римському праві – помилування з нагоди будь-якого торжества.
Історичне джерело –  це пам’ятки минулого, все те, що несе на собі залишки життя і діяльності людей, дає можливість відтворити історичні події (пам’ятки матеріальної культури, мови, писемності, звичаїв, обрядів тощо).

Календар –    спочатку так називались боргові книжки у Стародавньо-му Римі, за якими боржники повинні були розраховуватися з кредиторами. Оскільки борги треба було повертати на початку місяця (в так звані календи), такі книжки і називались календарями.
Каста– замкнена   ендогамна   група     людей,        пов’язаних виконанням певної соціальної функції, походження чи традиційною успадкованою професією.

Літопис — історичний твір, в якому події наводяться за роками, хронологічно.

Магістрат — міська рада, орган управління міської комуни.

Метрополія –  місто, переселенці з якого засновували нові поселення-колонії.
Монархія –  форма   державного управління, за  якої  влада зосеред-жується в руках однієї людини (царя, короля, фараона і т.п.) і є спадковою.
Монотеїзм -   віра в одного Бога.
Муніципій –  міська     община   у   римській   державі   з   органами самоуправління.
Міжусобні війни — війни між феодалами за землю і владу.

Монархія — одноосібна вища державна влада, що передається переважно спадково.

Олігархія –  в перекладі з грецької мови “влада небагатьох”. Система державної влади, за якої найбільші повноваження мають найбагатші або найзнатніші громадяни.
Оратор – людина,   яка  володіє  мистецтвом  красномовства  або заробляє гроші виголошенням промов в суді

Орфізм –   релігійно-філософське   вчення  в Римській  імперії, яке проголошувало безсмертя душі.
Парламент — вищий законодавчий орган влади в деяких державах.

Політеїзм – віра в існування багатьох богів.

Політика –     діяльність   державних   органів   і  правлячих    партій, пов’язана з відносинами між групами, націями, державами. Поділяється на внутрішню і зовнішню

Релігія - духовний феномен, що постає як форма самовизначення людини у світі,  виражає її віру в надприродне Начало – джерело буття всього існуючого, є засобом спілкування з ним, входження в його світ, причетності до нього.

Республіка –  держава, в якій органи влади формуються за прин​ципом виборності їх народом; форма державного управління, за якої вища влада належить виборним представниць-ким органам, а глава держави обирається населенням чи представницьким органом.

Реформа –    нововведення, перетворення чи зміна порядків у державі.

Ратуша — будинок, у якому розташовувались органи міського самоврядування.

Саги — героїчні пісні вікінгів.

Сеньйор — старший землевласник, феодал; господар стосовно своїх васалів.

Стани — великі групи людей, які відрізняються своїми спадковими правами та обов’язками, місцем у суспільстві.

Станова монархія — державний устрій, за якого влада правителя обмежується станово-представницькими органами (парламентом, рейхстагом, кортесами, сеймами тощо).

Судебник — збірник законів.

Султан — титул монарха в деяких країнах Сходу.

Титул — почесне звання, пов’язане з тим чи іншим земельним володінням (герцог, граф, барон тощо).

Унія — об’єднання, союз.

Феод — спадкове земельне володіння, що його сеньйор дарував васалові як плату за службу.

Феодал — господар феоду.

Феодальна роздробленість — розпад держави на незалежні князівства.
Хартія — документ, в якому були записані правила і норми суспільного життя.

Християнство –  найбільш чисельна світова релігія, яка виникла у Іст. н.е. в східних провінціях Римської імперії внаслідок злияння і взаємопроникнення ідей кількох месіанських течій іудаїзму. В основі християнства лежить віра в Ісуса Христа як сина Божого. У 1054р. християнство розкололось на православних і католиків.

Хрестові походи — війни європейських феодалів, підтримані католицькою церквою, під гаслом визволення від мусульман християнських святинь у Палестині.

Хрестоносці — учасники хрестових походів. Звичайно нашивали на одяг зображення хреста як відзнаку своїх добрих намірів.

Хроніка — історичний твір, який містить щорічні й докладні записи подій, що відбуваються.

Хронологія – наука, яка встановлює точні дати всіх історичних подій та їхню часову послідовність.
Церква –     релігійна організація зі складною, суворо централізова-ною та ієрархізованою системою взаємодії священно-служителів і віруючих.
Цивілізація –  будь-яка   форма  існування  живих   істот,  наділених розумом; історичні типи культур, локалізованих у часі та просторі; рі​вень суспільного розвитку і матеріальної культури, досягнутий даним суспільством.

Централізована держава — країна, що управляється з одного центру, зазвичай королем.

Церква — об’єднання, організація віруючих, яка керує їхнім релігійним життям.

Шляхта (від давньонімецького “шлахт” — рід, порода) — привілейований суспільний стан у феодальних державах (Польща, Литва, Чехія), представники якого мали “благородне” (рицарське) походження.

Язичництво – термін, який було введено богословами монотеїстичних релігій. Слугує для позначення релігійних вірувань, обрядів і свят, які було вироблено протягом віків до появи монотеїзму. До язичницьких вірувань відносять магію, фетишизм, анімізм, тотемізм тощо.
Яничари — турецька піхота. Формувалася переважно з християн, які ще дітьми потрапили в полон.

Ярлик (тюркською “указ”) — грамота золотоординських ханів, що давала право на правління князівствами або окремими областями.

